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 مجلــس الأمــن مــن  ة موجهــة إلى رئيــس٢٠١٤مــارس / آذار٢٧رســالة مؤرخــة   
  الممثل الدائم لفرنسا لدى الأمم المتحدة

    
 عن أعمال مجلس الأمن خلال فترة رئاسـة فرنـسا           أتشرف بأن أحيل إليكم طيه تقريراً       

ت هـــذه الوثيقـــة تحـــت وقـــد أُعـــدّ. )انظـــر المرفـــق (٢٠١٣ديـــسمبر /كـــانون الأولفي شـــهر 
  .ؤوليتي بعد إجراء مشاورات مع أعضاء المجلس الآخرينمس

  .تعميم هذه الرسالة ومرفقها بوصفهما وثيقة من وثائق مجلس الأمنممتنا وأرجو   
  آروجيرار  )توقيع(
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 الموجهة إلى رئيسة مجلس الأمـن       ٢٠١٤مارس  / آذار ٢٧مرفق الرسالة المؤرخة        
  الدائم لفرنسا لدى الأمم المتحدةمن الممثل 

  
  ]بالإنكليزية: الأصل[

  
  /كــــانون الأول(تقيــــيم أعمــــال مجلــــس الأمــــن خــــلال فتــــرة رئاســــة فرنــــسا      

  )٢٠١٣ديسمبر 
  

، وتحـت رئاسـة الـسفير جـيرار آرو، الممثـل            ٢٠١٣ديسمبر  /خلال شهر كانون الأول     
ــسا لــدى الأمــم المتحــدة، عقــد مجلــس الأمــن      ــدائم لفرن ــة، وجلــسة خاصــة  ١٩ال   جلــسة علني

  . مشاورات جلسة ١٤، وأجرى واحدة
  .  بيانا صحفيا١٢ اتخذ المجلس ستة قرارات وأصدر أربعة بيانات رئاسية وو  

  
  إحاطة مقدمة من إدارة الشؤون السياسية    

 مــــشاورات للاســــتماع إلى إحاطــــة ديــــسمبر، أجــــرى المجلــــس/ كــــانون الأول٤في   
ــير ــكل   غـ ــى شـ ــة علـ ــاق ’’رسميـ ــشاف للآفـ ــدَّ‘‘ استكـ ــديز قـ ــكار فرنانـ ــ - مها أوسـ ، ارانكوتـ
 إطـلاع المجلـس    هـذه الإحاطـة هـو   وكـان الغـرض مـن   . العام المساعد للشؤون الـسياسية    الأمين

 تــسوية وعلــى الأعمــال الــتي تقــوم بهــا إدارة الــشؤون الــسياسية في مجــالي الدبلوماســية الوقائيــة  
حـدة  ، وكذلك على الجهود التي تبذلها الإدارة لتعزيـز مختلـف آليـات الأمـم المت                سلميا زاعاتـلنا

  .الوساطةوالاضطلاع بدور  فة ببذل المساعي الحميدةالمكلّ
وكانـت   مـن الأمثلـة علـى الملاحظـات الـتي أبـداها              وضرب الأمين العام المساعد عـدداً       

ــة   ــذه الأمثل ــسته ــة       مدَّم ــا، ومنطق ــرب أفريقي ــالي، وغ ــيمن، وم ــن التجــارب الأخــيرة في ال ة م
وأشـار أيـضا    . ، وجزر ملديف، ومدغـشقر     وطاجيكستان، وغينيا، والعراق   ،البحيرات الكبرى 

  . إجراء انتخابات هامة قريباً التي ستشهدإلى زيارته المقبلة إلى بنغلاديش،
منيــت بــه الدبلوماســية الوقائيــة  وأشــار الأمــين العــام المــساعد أيــضا إلى الفــشل الــذي     

ريقيــا ففــي الجمهوريــة العربيــة الــسورية، وســري لانكــا، وجمهوريــة أف  . عــدد مــن الحــالات في
دلعت أزمــات  انــ ومــن ثمجديــةمُالإجــراءات الوقائيــة ظــم الإنــذار المبكــر والوســطى لم تكــن نُ

وأعرب عن رأي مفاده أن فعالية الأنشطة الـتي تقـوم بهـا الإدارة تتوقـف علـى               . هذه البلدان  في
الـسياسي،  للتحـرك   التزام الأطراف المعنية، ووجود هامش      مدى  سرعة حشد الموارد الكافية، و    

  . ستمرار الدعم المقدَّم من المجتمع الدوليوا
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لتعزيـز الأنـشطة الـتي      مختلـف الخيـارات المتاحـة       بصدد مناقـشة     اللجنة الخامسة    وكانت  
، وينبغــي تعزيــز الآليــات القائمــة.  الدبلوماســية الوقائيــةدعــم هــذه البعثــات مــن أجــل اتقــوم بهــ

لـدول الأعـضاء، وينبغـي    ا  مطالب مواكبة التزايد في   وتكييفها من أجل     سيما مجلس الأمن،   ولا
  . تعزيز الجهود التي تبذلها الأمم المتحدة من أجل تسوية المنازعات بالوسائل السلمية

وخـلال  . ب جميع أعضاء المجلس بالمعلومات المقدَّمة مـن إدارة الـشؤون الـسياسية        ورحّ  
وماســية الوقائيــة، مناقــشة لتبــادل الآراء، استفــسر الأعــضاء عــن الــصعوبات الــتي تواجههــا الدبل

 تواصلها مع المنظمات الإقليميـة والجهـات         مدى وعن أولويات الإدارة وتوقعاتها، وكذلك عن     
نـة  رصـد حالـة معيّ   توقيت  تحديدفي  الفاعلة الأخرى، واستفسروا خاصة عن المعايير المستخدَمة        

  .اتخاذ إجراءات وقائية توقيت أو
  

  أفريقيا    
  نيلسون مانديلا    

بفتـرة   ديسمبر، أصدر المجلس بيانا موجّها إلى الـصحافة يـشيد فيـه           /لأول كانون ا  ٥في    
 علـى   والتـزم المجلـس أيـضا دقيقـة صـمت حـداداً           . لسون مانديلا وبما قام بـه مـن أعمـال         يحياة ن 

  . وفاته خلال المناقشات التي أجراها ذاك اليوم
  

  جمهورية أفريقيا الوسطى    
 بــشأن )٢٠١٣ (٢١٢٧بالإجمــاع القــرار ديــسمبر، اتخــذ المجلــس / كــانون الأول٥في   

ولدى اتخاذ القرار أدلى ببيـان ممثـل كـل مـن الـدول التاليـة الأعـضاء                  . جمهورية أفريقيا الوسطى  
وأدلى أيــضا ببيــان ممثــل كــل مــن الاتحــاد الأفريقــي   . في المجلــس وهــي فرنــسا والمغــرب وتوغــو 

  .  من النظام الداخلي المؤقت للمجلس٣٩ و ٣٧هورية أفريقيا الوسطى بموجب المادتين وجم
وفي هذا القرار الذي اتُّخذ في إطار الفصل السابع، كلّف المجلـسُ بعثـةَ الـدعم الدوليـة                    

ــا الوســطى والقــوات الفرنــس    ــة أفريقي ــة في جمهوري ــادة أفريقي ــة مــدتها   بقي ــدعمها بولاي ية الــتي ت
ــق       واحــدة لا ســنة ــام؛ وتحقي ــدنيين واســتعادة النظــام الع ــة الم ــة لحماي ــدابير اللازم ــع الت تخــاذ جمي

الاستقرار في البلد، واستعادة سلطة الدولة علـى كامـل أراضـي البلـد؛ وتهيئـة الظـروف المواتيـة                    
ــساعدة في ع    ــسكان؛ والمـ ــسانية إلى الـ ــساعدة الإنـ ــديم المـ ــسريح   لتقـ ــسلاح والتـ ــزع الـ ــة نـ مليـ

  . الإدماج وإعادة

http://undocs.org/ar/S/RES/2127(2013)�
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 يتــضمن ، تقريــرا٢٠١٤ًمــارس / آذار٥بحلــول مــن المرتقــب أن يقــدم الأمــين العــام، و  
 بــشأن تقييمـا وتوصـيات بــشأن إمكانيـة تحويــل بعثـة الــدعم الدوليـة إلى عمليــة لحفـظ الــسلام،      

  .ير الظروف الملائمة على الميدانلتقدم المحرز نحو توفا
  

  مالي    
وقـدّم  . رات بـشأن الحالـة في مـالي       ديسمبر، أجرى المجلس مـشاو    / كانون الأول  ١٠في    

 ،إدموند موليه، الأمين العام المساعد لعمليات حفظ السلام، إحاطة بشأن الحالـة في هـذا البلـد                
وأشــار إلى آفــاق الإســراع بــوتيرة نــشر بعثــة الأمــم المتحــدة المتكاملــة المتعــددة الأبعــاد لتحقيــق  

ب أعضاء المجلس بالتقدم المحـرز      ورحّ. قبلةخلال الأشهر الم  ) البعثة المتكاملة (الاستقرار في مالي    
 ـــ صــــوب تحقيــــق ــا في ذلــــك إجـ ــالي، بمــ ــديمقراطي في مــ ــة الأولى مــــن  التحــــول الــ راء الجولــ

ــات ــشريعية في  الانتخاب ــاني ١٥الت ــشرين الث ــوفمبر / ت ــصورة ن ــمُب ــالي   ية، ورضِ ــام ســلطات م قي
ــصعيد ال ــمــشاورات عقــد  تنظــيمب ــتي أُ - وطنيعلــى ال ــشمالي مــن  جريــت في الجــزء ا  تلــك ال ل

ــد ــة   ،)Assises du Nord( البل ــشأن اللامركزي ــوطني ب ــدى ال  Etats-généraux de la( والمنت

décentralisation .(                 وأعرب الأعضاء عن قلقهـم مـن اسـتمرار خطـر الإرهـاب في شمـال مـالي .
جميع الأطراف وفقا للاتفـاق التمهيـدي الموقَّـع         يشارك فيه   ودعوا إلى إجراء حوار وطني شامل       

، ونظــروا أيــضا في ولايــة القــوات الفرنــسية الــتي   ٢٠١٣يونيــه / حزيــران١٨واغــادوغو في في 
ــدِّ ــا    تق ــددة الأبع ــة المتع ــم المتحــدة المتكامل ــة الأم ــدعم إلى بعث ــالي   م ال ــق الاســتقرار في م د لتحقي
  .)٢٠١٣ (٢١٠٠بقرار مجلس الأمن  عملا

هـا إلى الـصحافة بـشأن مـالي،         ديسمبر، أصدر المجلس بيانا موجَّ    / كانون الأول  ١٤في  و  
ــصرف          ــسه م ــوم نف ــذي اســتهدف في الي ــارات الهجــوم ال ــس بأشــد العب ــضاء المجل ــه أع أدان في

في بلــدة كيــدالين الواقعــة في   الموجــود ) Banque malienne de solidarité(التــضامن المــالي  
. تقـديم مرتكبيـه إلى العدالـة   ولي إلى التحقيـق في الهجـوم بـسرعة          ا حكومـة مـا    ومالي، ودع  شمال

ــة، وأكــدوا مجــدداً       ــة المتكامل ــل للبعث ــم الكام ــس دعمه ــزامهم بمكافحــة  وكــرر أعــضاء المجل  الت
ــذلها     ــود الــتي تب ــاب ودعمهــم للجه ــن أجــل تحقيــق     مــالي ســلطات  الإره ــة المتكاملــة م والبعث

ة في جميع أنحاء البلد، وإجـراء حـوار وطـني شـامل             الاستقرار في مالي، وإعادة بسط إدارة الدول      
  . جميع الأطرافيشارك فيه 

  

http://undocs.org/ar/S/RES/2100(2013)�


S/2014/247 
 

14-29092 5/18 
 

  مكتب الأمم المتحدة لغرب أفريقيا
ديسمبر، استمع المجلس إلى إحاطـة بـشأن الأنـشطة الـتي اضـطلع              / كانون الأول  ١٧في    

ه ، وقـد قـدّم هـذ      ٢٠١٣عـام    بها مكتب الأمم المتحدة لغرب أفريقيا خلال النـصف الثـاني مـن            
وبعد ذلك اجتمـع أعـضاء      . الإحاطة سعيد جينيت، الممثل الخاص للأمين العام ورئيس المكتب        

 الممثــل الخــاص ومكتــب ابــوا بــالإجراءات الــتي اتخــذهورحّ. المجلــس في إطــار مــشاورات مغلقــة
الأمــم المتحــدة لغــرب أفريقيــا في إطــار مــساعيهما الحميــدة وولايــة التنــسيق الإقليمــي الموكلــة    

أعرب أعضاء المجلس عن تأييدهم لتوصية الأمين العام، الواردة في تقريره الثـاني عـشر            و. إليهما
، بأن تُمدَّد ولايـة المكتـب لفتـرة         )S/2013/732(عن أنشطة مكتب الأمم المتحدة لغرب أفريقيا        

  . ٢٠١٦ديسمبر / كانون الأول٣١لى  إ٢٠١٤يناير / كانون الثاني١ثلاث سنوات، من 
ى رئــيس مجلــس الأمــن رســالة مــن الأمــين العــام  ديــسمبر، تلقّــ/ كــانون الأول١٩وفي   

)S/2013/753 ( كـانون الثـاني  ١ولاية المكتـب لفتـرة ثـلاث سـنوات، مـن         بتمديد   يوصي فيها / 
ديــسمبر، وجّــه / كــانون الأول٢٣وفي . ٢٠١٦ديــسمبر / الأول كــانون٣١ إلى ٢٠١٤ينــاير 

 فيهـا بالموافقـة علـى توصـيته وبتمديـد ولايـة المكتـب               هرئيس المجلس رسالة إلى الأمين العام يبلغ      
  ).S/2013/759 (٢٠١٦ديسمبر / كانون الأول٣١حتى 

  
خدرات والجريمـة المنظمـة العـابرة للحـدود الوطنيـة في غـرب أفريقيـا                مكافحة الاتجار بالم      

  ومنطقة الساحل
ــانون الأول١٨في    ــار      / كـ ــة الاتجـ ــشأن مكافحـ ــشة بـ ــس مناقـ ــرى المجلـ ــسمبر، أجـ ديـ

وأدلى الأمـين العـام، والمـدير التنفيـذي لمكتـب           . بالمخدرات في منطقـة الـساحل وغـرب أفريقيـا         
الجريمة، والممثـل الخـاص للأمـين العـام لغـرب أفريقيـا ببيانـات               الأمم المتحدة المعني بالمخدرات و    

ــد اســتهلاك المخــدرات والاتجــار بهــا في غــرب أفري    ــا وعــن تــصدي الأمــم المتحــدة   عــن تزاي قي
  .الظاهرة لهذه

 رئاسـيا بـشأن مكافحـة الاتجـار بالمخـدرات        وأثناء ذلك الاجتماع، اعتمد المجلس بيانـاً        
  ).S/PRST/2013/22(في منطقة الساحل وغرب أفريقيا 

عوها ورحّب المشاركون وأعضاء المجلس بالمبـادرات الـتي أطلقتـها دول المنطقـة، وشـجّ         
على اتخـاذ تـدابير محـددة، بـدعم مـن الأمـم المتحـدة وغيرهـا مـن المنظمـات المعنيـة، ومـن بينـها                           

ــة    الاتحــاد الأوروبي والمنظم ــ ــشرطة الجنائي ــة لل ــة والمنظمــة الدولي ــول(ات دون الإقليمي  ،)الإنترب
وقـسّم البيـان الرئاسـي      .  مكافحـة الاتجـار بالمخـدرات بفعاليـة        بهـدف ومنظمة الجمارك العالمية،    

إلى المراقبة البحرية، وأمـن الحـدود، والخطـوات الهادفـة       ) أ: (لى أربع فئات  إتلك التدابير المحددة    
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 ،المساعدة القانونيـة المتبادلـة    ) ب(لنقل الجوي لأغراض الاتجار بالمخدرات؛      مكافحة استخدام ا  
رصــد التــدفقات  )ج(ار المخــدرات مــن العقــاب؛ والجهــود الراميــة إلى كفالــة عــدم إفــلات تجّ ــ

ــادرات لمكافحــة غــسل الأمــوال؛      ــة غــير المــشروعة، واتخــاذ مب ــسيق داخــل  ) د(المالي ــز التن تعزي
وأقـر المجلـس في البيـان أيـضا بـضرورة إطلاعـه بـشكل               . عاون الدولي منظومة الأمم المتحدة والت   

ــشكِّ    ــتي ي ــى الأخطــار ال ــضل عل ــات     أف ــد نظــره في ولاي لها الاتجــار بالمخــدرات، ولا ســيما عن
ــسياسية، بواســطة إحا    ــه مكتــب   عمليــات حفــظ الــسلام والبعثــات ال طــات منتظمــة يقــدمها ل

 الــشؤون الــسياسية عــن أعمــال فرقــة العمــل  المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريمــة وإدارة الأمــم
  .دود الوطنية والاتجار بالمخدراتالمعنية بالجريمة المنظمة العابرة للح

  
  السلام والأمن في أفريقيا    

وأدلى . ديسمبر، استمع المجلس إلى إحاطة بشأن منطقة الـساحل        / كانون الأول  ١٢في    
ــدولي، والمبعــوث الخــاص    ــيس البنــك ال ــام، ورئ ــساحل،   الأمــين الع ــة ال ــام إلى منطق  للأمــين الع

والمراقب الدائم للاتحاد الأفريقي لدى الأمم المتحدة، والممثـل الخـاص للاتحـاد الأوروبي لمنطقـة                 
الساحل ببيانات بشأن نتـائج الزيـارة المـشتركة الـتي أجرتهـا هـذه المؤسـسات إلى بلـدان منطقـة                      

 المبعوث الخاص للأمـين العـام إلى   وعرض. ٢٠١٣نوفمبر /الساحل في أوائل شهر تشرين الثاني    
ــة لمنطقــة        ــم المتحــدة المتكامل ــذ اســتراتيجية الأم ــشأن تنفي ــستجدات ب ــساحل آخــر الم ــة ال منطق

دعوا إلى تعزيز التعـاون فيمـا بـين دول          قد  و. وبعد ذلك، أدلى أعضاء المجلس ببيانات     . الساحل
ل علـى مجابهـة التحـديات الـتي         مـه المجتمـع الـدولي لمـساعدة تلـك الـدو           المنطقة والدعم الذي يقدِّ   

 عـن الإرهـاب والجريمـة العـابرة للحـدود           ةالناجمخطار  تواجهها منطقة الساحل، بما في ذلك الأ      
ــة والفقــر والفــساد  ــة     وشــجّ. الوطني ــة لمنطق ــذ اســتراتيجية الأمــم المتحــدة المتكامل عوا علــى تنفي

كـل مـن   ، بما في ذلك مجال     الساحل من أجل تعزيز فعالية عمل الأمم المتحدة في جميع المجالات          
  .درة على التكيفالحوكمة، والأمن، والق

وفي الجلـــــسة نفـــــسها، اعتمـــــد المجلـــــس بيانـــــا رئاســـــيا بـــــشأن منطقـــــة الـــــساحل    
)S/PRST/2013/20(                اون ، رحّب أعضاؤه فيـه بـالخطوات الـتي اتخـذتها دول المنطقـة لتعزيـز التع ـ

مع بعضها البعض، ولا سيما بعقد المؤتمر الوزاري الإقليمي الثاني حول أمن الحدود في الربـاط                
لـــوزاري المعـــني باســـتراتيجية الاجتمـــاع او، ٢٠١٣نـــوفمبر / تـــشرين الثـــاني١٤ و ١٣يـــومي 
  .٢٠١٣نوفمبر / تشرين الثاني٥ في المتحدة المتكاملة لمنطقة الساحل في باماكو الأمم
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   بيساو- غينيا     
بــشأن ) S/PRST/2013/19(ديــسمبر، اعتمــد المجلــس بيانــا رئاســيا / كــانون الأول٩في   

الفتـرة الانتقاليـة علـى تنظـيم الانتخابـات الـتي             بيساو حث فيه السلطات المسؤولة عـن         - غينيا
وذكّــر . ٢٠١٤مــارس / آذار١٦إجراؤهــا حاليــا في رجئــت مــرتين والــتي مــن المقــرر ســبق أن أُ
ــد اســتعداده للنظــر في فــرض جــزاءات محــددة     )٢٠١٢ (٢٠٤٨قــراره بالمجلــس  ، وكــرر تأكي

  .الرامية إلى إعادة إرساء النظام الدستوري ضون الجهود الهدف ضد الأفراد الذين يقوِّ
  

  هورية الكونغو الديمقراطيةجم  
ــة     / كــانون الأول١١في    ــة في جمهوري ــشأن الحال ــشاورات ب ــس م ــسمبر أجــرى المجل دي

الكونغو الديمقراطية مع الممثل الخاص للأمين العام لجمهورية الكونغو الديمقراطية ورئـيس بعثـة              
ــارت      ــة م ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــق الاســتقرار في جمهوري ــم المتحــدة لتحقي ن كــوبلر؛ منظمــة الأم

والمبعوثة الخاصة للأمين العـام إلى منطقـة الـبحيرات الكـبرى مـاري روبنـسون؛ ووكيـل الأمـين           
العـــام لعمليـــات حفـــظ الـــسلام هـــيرفي لادســـو، الـــذي كـــان قـــد عـــاد لتـــوه مـــن زيـــارة إلى   

الكونغو الديمقراطية شـهد خلالهـا بـدء البعثـة نـشر أول مجموعـة مـن الطـائرات بـدون                      جمهورية
ــار ــا. طيــ ــة    وأشــ ــرد حركــ ــهاء تمــ ــدموها إلي انتــ ــروض الــــتي قــ ــة في العــ ــسؤولون الثلاثــ ر المــ
مارس، وإعادة بسط سلطة الدولة على الجزء الشرقي من البلد، بالإضـافة إلى اختتـام               /آذار ٢٣

وفي حــين جــاء تقيــيمهم  . مــارس/ آذار٢٣محادثــات كمبــالا بــين حكومــة كينــشاسا وحركــة   
م يجب أن يستمر كـي لا يحـدث تراجـع في المكاسـب الـتي                إيجابيا للحالة، فإنهم أكدوا أن التقد     

وأبلغ الممثـل الخـاص للأمـين العـام أعـضاء           . تحققت، حيث لا يزال العديد من التحديات قائما       
المجلس أيضا بأن بعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة               

حريـر روانـدا، عمـلا بالولايـة المـسندة إليهـا بموجـب              بدأت عمليات ضد القوات الديمقراطية لت     
.  على الصعوبات التي تمـت مواجهتـها خـلال هـذه العمليـات        ، مؤكداً )٢٠١٣ (٢٠٩٨القرار  

ا الممثـل   وأعرب أعضاء المجلس مجددا عن ارتياحهم وتشجيعهم للجهود التي تبذلها البعثة ويبذله           
الخاص، فضلا عن جهود المبعوث الخاص، من أجل تحقيق السلام الدائم في الجزء الـشرقي مـن                

  .جمهورية الكونغو الديمقراطية
  

  السودان وجنوب السودان    
ــين      / كــانون الأول٥في    ــات ب ــشأن العلاق ــشاورات ب ــن م ــسمبر أجــرى مجلــس الأم دي

وأشار الأمـين العـام   . يـة الأمنية المؤقتة لأبيالسودان وجنوب السودان وبشأن قوة الأمم المتحد    
المساعد لعمليـات حفـظ الـسلام، إدمونـد موليـه، في العـرض الـذي قدمـه، إلى حـدوث تحـسن                       
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العلاقات بين البلدين، لكنه أعرب عن أسفه لعدم إحراز تقدم ملمـوس نحـو تنفيـذ اتفاقـات                   في
وأشــار . في مــا يتعلــق بنقــل الــنفط ، إلا٢٠١٢ّســبتمبر / أيلــول٢٧أديــس أبابــا الــتي أبرمــت في 

- أيضا إلى استمرار الأعمال العدائية بين حكومة السودان والحركة الـشعبية لتحريـر الـسودان              
ردفان والنيل الأزرق في الـسودان، الأمـر الـذي لا يـزال             ي جنوب كُ  ـ في ولايت  - قطاع الشمال 

ــيح المقترحــة    ــة التلق ــام الم ــ . يحــول دون إطــلاق حمل ــضا  وطلــب الأمــين الع ساعد إلى المجلــس أي
الترحيب بالاجتماع المقـرر عقـده بـين الطـرفين في أديـس أبابـا لمناقـشة المـسائل المتعلقـة بوقـف                       

 الظروف أمام التوصل إلى تـسوية سياسـية وتحـسن الحالـة             يئالأعمال العدائية، الأمر الذي سيه    
ــسيطر عليهــا المتمــردون في المنطقــتين    ــسانية في الأراضــي الــتي ي ــة في أبيــي  وأكــ. الإن د أن الحال

 /تفاقمت بسبب الاستفتاء الذي أجرته قبيلة دينكـا نقـوك مـن جانـب واحـد في تـشرين الأول                   
تزال في دفرة، وأنه لم يحـرز تقـدم نحـو إنـشاء المؤسـسات         ، وأن شرطة النفط لا    ٢٠١٣أكتوبر  

  .المؤقتة في المنطقة
تو بنــسودة، المدعيــة ديــسمبر اســتمع المجلــس إلى إحاطــة مــن فــا/ كــانون الأول١١وفي   

العامة للمحكمة الجنائية الدولية، عرضـت خلالهـا التقريـر نـصف الـسنوي الثـامن عـشر المقـدم                    
الـــذي أحيلـــت بموجبـــه الحالـــة  .)٢٠٠٥ (١٥٩٣مـــن مكتبـــها، عمـــلا بقـــرار مجلـــس الأمـــن 

وأعلنـت المدعيـة العامـة أن       .  إلى المحكمـة الجنائيـة الدوليـة       ٢٠٠٢يوليـه   / تمـوز  ١دارفور منذ    في
ر نـــورين، مـــن المقـــرر أن تبـــدأ في المحاكمـــة الأولى، المـــدعي العـــام ضـــد عبـــد االله بنـــدا أباكـــاي

 الحــــاج علــــي عثمــــان، الممثــــل وبعــــد ذلــــك، أدلى ببيــــان دفــــع االله .٢٠١٤مــــايو /أيــــار ٥
  .للسودان الدائم

ديـسمبر أجـرى المجلـس مـشاورات طارئـة بـشأن            /ول كانون الأ  ٢٣ و   ٢٠ و   ١٧وفي    
واستمع أعضاء المجلس إلى عروض من وكيل الأمين العام لعمليـات            .الحالة في جنوب السودان   

ديــسمبر، ومــن الأمــين العــام المــساعد لعمليــات حفــظ    / كــانون الأول١٧حفــظ الــسلام، في  
لحالـة الأمنيـة بـشكل سـريع        ا فيها تـدهور ا    فَديسمبر، وصَ / كانون الأول  ٢٣ و   ٢٠السلام، في   

 / كـانون الأول   ١٥اهـا الـرئيس سـلفا كـير محاولـة انقـلاب وقعـت في                ومثير للقلق عقب مـا سمّ     
 زاع السياسي إلى مصادمات في معظم أنحاء الإقلـيم، أولا في جوبـا،            ـوقد أدى هذا الن   . ديسمبر

 لعنــف مــثيراًوبعــد ذلــك في ولايــات جــونقلي والوحــدة وأعــالي النيــل؛ وكــان البعــد العرقــي ل   
وانتشر القتال تدريجيا إلى مناطق شاسعة من البلـد، ممـا أدى إلى وقـوع عـدة آلاف مـن                    . للقلق

لاف منــــهم إلى مخيمــــات بعثــــة القتلــــى وتــــشريد مئــــات الآلاف، حيــــث لجــــأ عــــشرات الآ 
وقد انـدلعت اشـتباكات في مخـيم        .  من الأعمال العدائية   المتحدة في جنوب السودان هرباً     الأمم
 / كـانون الأول  ١٩بعثة الأمم المتحدة في جنوب السودان في أكوبو بولايـة جـونقلي، في              تابع ل 

http://undocs.org/ar/S/RES/1593(2005)�


S/2014/247 
 

14-29092 9/18 
 

ديسمبر، مما أسفر عن مقتل اثنين من حفظة السلام الهنود وإصـابة ثالـث، ووقـوع العديـد مـن                    
  .الإصابات بين المدنيين

 والثـاني . ديـسمبر / كـانون الأول   ١٧وأصدر مجلـس الأمـن بيـانين للـصحافة، الأول في              
  .ديسمبر/ كانون الأول٢٠في 

ودفعت هذه الحالة الاستثنائية الأمين العـام إلى أن يطلـب إلى مجلـس الأمـن، في رسـالة                 
ن بتعزيــز مؤقــت للعنــصر العــسكري  ، الإذ)S/2013/758(ديــسمبر / كــانون الأول٢٣مؤرخــة 

ــة  في ــه (البعث ــرد ٥ ٥٠٠ بعــدد إضــافي قوام ــشرطة  ) ف ــصر ال ــه  (، ولعن ــردا٤٢٣ًبعــدد قوام )  ف
ديـسمبر للنظـر   / كـانون الأول ٢٣واجتمـع المجلـس في     . ن من السيطرة على الحالة    وبمعدات تمكِّ 

في هــذا الطلــب، والاســتماع إلى الأمــين العــام المــساعد لعمليــات حفــظ الــسلام وكــذلك إلى    
  .أميرة حق. وكيلة الأمين العام للدعم الميداني

ــراره       ــس بموجــب ق ــرر المجل ــذي اتخــذه في  )٢٠١٣ (٢١٣٢وق ــانون الأول٢٤ ال  / ك
جنــوب الــسودان بــشكل مؤقــت مــن     ديــسمبر زيــادة القــوام العــام لبعثــة الأمــم المتحــدة في       

 مـن    فـرداً  ١ ٣٢٣إلى   فـرد    ٨٠٠ فرد من الأفراد العسكريين ومـن        ١٢ ٥٠٠فرد إلى    ٧ ٠٠٠
أفراد الشرطة، وأذن للأمين العام بإجراء عمليـات نقـل للمعـدات فيمـا بـين البعثـات مـن أجـل                      

نـــسانية في الإســـراع بنـــشر الأفـــراد والمعـــدات اللازمـــة للتـــصدي لتـــدهور الحالـــة الأمنيـــة والإ 
لمتمثلـة في  السودان، وتمكين بعثة الأمم المتحدة في جنوب الـسودان مـن تنفيـذ ولايتـها ا              جنوب
  .المدنيين، وكذلك حماية أفرادهاحماية 

واجتمع المجلس مرة أخرى للنظر في الحالة في جنـوب الـسودان مـن خـلال مـشاورات           
ــت في  ة الخاصـــة للأمـــين العـــام   م كـــل مـــن الممثلـ ــ وقـــدّ. ديـــسمبر/ كـــانون الأول٣٠أجريـ

ــة الأمــم المتحــدة في جنــوب     للأمــم ــدا المتحــدة في جنــوب الــسودان ورئيــسة بعث الــسودان هيل
جونسون، وقائد قوة بعثة الأمم المتحدة في جنوب السودان اللـواء ديـلالي جونـسون سـاكيي،                 

بالإضـافة  . ثا عبر وصلة فيديو، إفادة إلى المجلس عن الحالة الراهنة علـى أرض الواقـع              اللذين تحدّ 
ضــافية في إطــار  عــن التقــدم المحــرز في تعبئــة وحــدات إمت الأمانــة العامــة تقريــراًإلى ذلــك، قــدّ

 مخـصوصا  م بموجبه المجلـس إذنـاً  ، الذي قدّ)٢٠١٣ (٢١٣٢ووفقا للقرار  . التعاون بين البعثات  
بتكوين قوات تكميلية من أجـل بلـوغ مـستويات جديـدة أعلـى مـن تلـك تحققـت مـن خـلال                        

 / كـانون الأول   ٣٠المجلـس رسـالة إلى الأمـين العـام مؤرخـة            ه رئـيس    التعاون بين البعثات، وج ـّ   
 هليكــوبتر طــائرتي يــأذن فيهــا لبعثــة الأمــم المتحــدة في جنــوب الــسودان بنــشر ٢٠١٣ديــسمبر 

). S/2013/784( فـرد    ٥٠٠هجوميتين ووحدة طبية من المستوى الثاني وقـوات إضـافية قوامهـا             
   للصحافة وأصدر المجلس في اليوم نفسه بياناً
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ديـسمبر، بيانـا للـصحافة أدان فيـه أحـدث           / كـانون الأول   ٣٠وأصدر المجلس أيـضا في        
  . الهجمات التي شنت على أصحاب الخوذ الزرق في دارفور

  
  الصومال    

ها ديسمبر استمع المجلس إلى إحاطة عن الحالـة في الـصومال، تلت ـ           / كانون الأول  ١٠في    
وأدلى الممثــل الخــاص للأمــين العــام للــصومال ورئــيس بعثــة الأمــم المتحــدة لتقــديم   . مــشاورات

المــساعدة إلى الــصومال، نيكــولاس كــاي، ببيــان عــبر وصــلة فيــديو مــن مقديــشو، قــدم خلالــه  
التقريـــر الفـــصلي للأمـــين العـــام عـــن تنفيـــذ ولايـــة بعثـــة الأمـــم المتحـــدة، عمـــلا بـــالقرار            

٢٠١٣( ٢١٠٢() S/2013/709 .(   ــة ا ــز بعثـ ــدير لتعزيـ ــن التقـ ــرب عـ ــي في  وأعـ ــاد الأفريقـ لاتحـ
وأعـرب  .  التي اضطلع بها الاتحاد الأفريقـي       وللأعمال )٢٠١٣ (٢١٢٤بالقرار   الصومال عملا 

عن التفاؤل إزاء الجهود التي تبذلها الحكومة الصومالية للدفع في اتجـاه إقامـة نظـام اتحـادي، مـع                  
ومع ذلك، فقد ذكَّر أعضاء مجلس الأمـن بـأن          . تسليط الضوء على إنشاء إدارة مؤقتة في جوبا       

ــة الإنــسانية وحالــة حقــوق الإنــسان لا تــزالا   ــا الحــسنة الــتي أبــدتها   الحال ن هــشتين، رغــم النواي
  .الحكومة الصومالية

وأعاد أعضاء المجلس تأكيد دعمهم لبعثة الأمم المتحـدة لتقـديم المـساعدة إلى الـصومال          
والأعمــال الــتي تــضطلع بهــا بعثــة الاتحــاد الأفريقــي في الــصومال، ولا ســيما في أعقــاب اعتمــاد  

ــرار  ــي       )٢٠١٣ (٢١٢٤الق ــاد الأفريق ــة الاتح ــوام بعث ــصى لق ــه الحــد الأق ــع بموجب ــذي رف . ، ال
 فــرد، بنــاء علــى  ٤٠٠ووردت إشــارة أثنــاء المناقــشة إلى نــشر وحــدة حراســة قوامهــا حــوالي    

لأفريقـي  اقتراح من الأمانة العامة، في إطـار الاسـتعراض المـشترك بـين الأمـم المتحـدة والاتحـاد ا                   
  .٢٠١٣أكتوبر /الذي أجري في تشرين الأول

  
  الشرق الأوسط    
  الأوسط، بما في ذلك قضية فلسطينالحالة في الشرق     

ــشأن    ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول١٦في     عقــد مجلــس الأمــن اجتماعــه الــشهري ب
 الحالة في الشرق الأوسط بما في ذلـك قـضية فلـسطين؛ واسـتمع إلى إحاطـة أعقبتـها مـشاورات                

وأطلع منسق الأمم المتحدة الخاص لعملية السلام في الشرق الأوسط، روبـرت سـيري،          . مغلقة
الفلـسطينية الجاريـة، الـتي دخلـت شـهرها           - أعضاء المجلس علـى حالـة المفاوضـات الإسـرائيلية         

وقـد عقـدت أكثـر    . الخامس، متجاوزة بذلك منتصف الإطار الزمني المحدد ومدته تـسعة أشـهر      
ــاني مــن عــام    جلــسة مف٢٠مــن   مــن ، الــذي شــهد عــدداً ٢٠١٣اوضــات خــلال النــصف الث

إصـابات ووفيـات ناجمـة عـن الاشـتباكات، بمـا في ذلـك حالـة         : الحوادث الخطيرة علـى الأرض    

http://undocs.org/ar/S/RES/2102(2013)�
http://undocs.org/ar/S/RES/2102(2013)�
http://undocs.org/ar/S/RES/2102(2013)�
http://undocs.org/ar/S/2013/709�
http://undocs.org/ar/S/RES/2124(2013)�
http://undocs.org/ar/S/RES/2124(2013)�


S/2014/247 
 

14-29092 11/18 
 

ديـسمبر لقيامـه    / كانون الأول  ٧ عاما قتلته قوات الأمن الإسرائيلية في        ١٤صبي يبلغ من العمر     
 الإعـلان عـن إنـشاء مـستوطنات جديـدة في أعقـاب              :بإلقاء الحجارة؛ إلى جانب الاسـتفزازات     

مير ممتلكــات فلــسطينية في  إطــلاق ســراح أول دفعــة مكونــة مــن اثــنين مــن الــسجناء؛ وتــد        
ولا تــزال الحالــة في غــزة مــثيرة . جــيم والقــدس الــشرقية، ممــا أدى إلى تــسميم الأجــواء  المنطقــة

 ١٠ ٠٠٠ إلى تــشريد مــا يقــرب مــن  للقلــق، وتفاقمــت نتيجــة الفيــضانات الــتي أدت مــؤخراً  
  .شخص، على الرغم من المساعدة المادية التي قدمتها إسرائيل، من بين جهات أخرى

را بــأن وأشــار المنــسق الخــاص بإيجــاز إلى الحالــة في الجمهوريــة العربيــة الــسورية، مــذكِّ   
تقليديــة، باســتخدام الأســلحة الزالــت تجــرى  الغالبيــة العظمــى مــن عمليــات القتــل والتــدمير مــا

وأنه ينبغي لجميع الجهات المـؤثرة      . الاهتمام الخاص الذي تلقاه مسألة الأسلحة الكيميائية       رغم
  .مساعدة مختلف الأطراف في التحضير لمشاركة بناءة في مؤتمر جنيف الثاني

  
  )الحالة في الجمهورية العربية السورية(الحالة في الشرق الأوسط   

 عقـد المجلـس مـشاورات مـع وكيلـة الأمـين العـام               ٢٠١٣ديـسمبر   / كانون الأول  ٢في   
 فـاليري آمـوس، بـشأن الحالـة الإنـسانية       ئللشؤون الإنسانية ومنسقة الإغاثة في حالات الطوار      

وفي معـــرض التأكيـــد علـــى أهميـــة حمايـــة المـــدنيين، أدانـــت   . في الجمهوريـــة العربيـــة الـــسورية
ها الحكومـة وجماعـات المعارضـة    لـتي تـشنّ  الأمين العام، مع ذكر أمثلة محددة، الهجمـات ا       وكيلة

وأشــارت إلى صــعوبة بيئــة العمــل الــتي يعمــل فيهــا العــاملون في المجــال الإنــساني  . علــى الــسواء
ــل(  مــن مــسؤولي الهــلال الأحمــر العــربي    ٣٢ مــن مــوظفي الأمــم المتحــدة، فــضلا عــن    ١٣ قت

ــسوري ــسو   )ال ــة ال ــة العربي ــالغ عــددهم  ، ولا ســيما موظفــو الأمــم المتحــدة في الجمهوري رية الب
ما بين موظف دولي ووطـني، بخـلاف مـوظفي وكالـة الأمـم المتحـدة لإغاثـة                  ( موظف   ١ ٠٠٠

ضي شـهرين علـى     وأكـدت أيـضا أنـه بعـد م ـُ        . وتشغيل اللاجئين الفلسطينيين في الـشرق الأدنى      
يـزال   ، لا )S/PRST/2013/15 (٢٠١٣أكتـوبر   / تـشرين الأول   ٢اعتماد البيان الرئاسـي المـؤرخ       

ــستمراً  ــال مـ ــدنيين،       القتـ ــاة المـ ــذكر لحيـ ــار يـ ــلاء اعتبـ ــسكان دون إيـ ــة بالـ ــاطق المكتظـ  في المنـ
ولم يتـرجم اعتمـاد   . القصف العشوائي يتزايد، ولا تـزال البنيـة الأساسـية المدنيـة مـستهدفة       وأن

ر، والالتزامات التي تعهدت بها الحكومة الـسورية        أكتوب/ تشرين الأول  ٢البيان الرئاسي المؤرخ    
، إلى إحـراز    )S/2013/686(نـوفمبر   / تشرين الثاني  ٢٢في رسالة موجهة إلى مجلس الأمن بتاريخ        

 وكانــت الحكومــة. تقــدم كــبير في مــا يتعلــق بوصــول المــساعدات الإنــسانية علــى أرض الواقــع
العراقيـة والـسماح    /السورية قد قبلت من حيث المبدأ فتح معبر اليعروبية على الحـدود الـسورية             

. بــدخول شــحنات الإغاثــة الإنــسانية عــبر نقــاط التفتــيش والمعــابر الرسميــة مــع لبنــان والأردن    
مت وأخـيرا، قـدّ   .  أحمر بالنسبة للحكومة   ذلك، لا يزال الدخول عبر الحدود التركية خطاً        ومع
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ة الأمين العام إفادة بعبارات عامة عن نتائج اجتماع الفريق الرفيع المستوى المعني بـسوريا               وكيل
فريـق الاتـصال المعـني بإيـصال المـساعدات      (نـوفمبر في جنيـف   / تشرين الثـاني ٢٦قد في   الذي عُ 
، الذي تم الاتفاق خلاله على العمل علـى سـبع مجـالات ذات أولويـة، وعلـى محاولـة                    )الإنسانية

  .في الحكومة السورية وجماعات المعارضة المسلحة يرالتأث
 اجتمـــع المجلـــس مـــع المنـــسقة الخاصـــة للبعثـــة  ٢٠١٣ديـــسمبر / كـــانون الأول٤وفي   

المشتركة بين منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة لإزالة برنامج الجمهوريـة العربيـة         
ظــــر في تنفيــــذ القــــرار    الــــسورية للأســــلحة الكيميائيــــة، ســــيغريد كــــاغ، مــــن أجــــل الن      

وأشــارت المنــسقة الخاصــة في عرضــها إلى النقــاط الــواردة في التقريــر الــذي . )٢٠١٣( ٢١١٨
، وخاصـة الـصعوبتين الرئيـسيتين    )S/2013/700( نوفمبر/ تشرين الثاني٢٧أحاله الأمين العام في    

ل تحديا سـواء    الحالة الأمنية غير المستقرة، التي تشكِّ     ) أ: (اللتين تواجههما البعثة المشتركة، وهما    
ونقــل أكثــر ) ب(أمــام نقــل المــواد الكيميائيــة، أو أمــام تأديــة مــوظفي الأمــم المتحــدة لعملــهم؛ 

لأمـر الـذي سـيتطلب مـساهمات كـبيرة مـن            المواد خطورة من البلد لتـدميرها خـارج أراضـيه، ا          
وأثنى جميع أعضاء المجلس على ما أحرزته المنسقة الخاصـة مـن تقـدم وأشـادوا                . الدول الأعضاء 

بشجاعة موظفي البعثة المشتركة، الذين يعملون في بيئة أمنية متقلبـة للغايـة، وكـذلك بالتعـاون             
  .ائية منذ بداية البعثةالممتاز بين الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسلحة الكيمي

ــسمبر / كــانون الأول١٦وفي    ــة     ٢٠١٣دي ــيس بعث ــع رئ ــشاورات م ــس م  أجــرى المجل
المتحدة للتحقيق في مزاعم استخدام الأسلحة الكيميائية في الجمهوريـة العربيـة الـسورية،               الأمم

ــره المقــدّ    . أكــي سيلــستروم ــواردة في تقري ــة المجلــس علــى الاســتنتاجات ال  موأطلــع رئــيس البعث
). A/68/663-S/2013/735(مـــه أيـــضا إلى الجمعيـــة ديـــسمبر، والـــذي قدّ/ كـــانون الأول١٣ في

زاع الــدائر بــين مختلــف ـوأكــد رئــيس البعثــة أن الأســلحة الكيميائيــة اســتخدمت في ســياق الن ــ 
  .الأطراف في الجمهورية العربية السورية

  
   المتحدة لمراقبة فض الاشتباكقوة الأمم    

 أجــرى المجلــس مــشاوراته الفــصلية بــشأن قــوة  ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول١٦في   
ط وكيــل  وســلّ . الأمــم المتحــدة لمراقبــة فــض الاشــتباك، وذلــك بهــدف تجديــد ولايــة القــوة         

ــر الأمــين العــام       الأمــين ــواردة في تقري العــام لعمليــات حفــظ الــسلام، الــضوء علــى العناصــر ال
)S/2013/716 :(      ــات مــع اســتمرار الاشــتباكات ــة العملي ــة في منطق ــة الأمني ــدهور الحال ــد ت تزاي

العنيفة بـين القـوات المـسلحة الـسورية وعناصـر مـسلحة مـن المعارضـة في المنطقـة الفاصـلة بـين                    
بـل عناصـر المعارضـة      ا بشكل متزايد مـن قِ     الجانبين؛ ووجود أجهزة متفجرة مرتجلة واستخدامه     

المسلحة، ولا سيما على الطريق بين المعسكرين الرئيـسيين التـابعين لقـوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة                   

http://undocs.org/ar/S/RES/2118(2013)�
http://undocs.org/ar/S/RES/2118(2013)�
http://undocs.org/ar/S/RES/2118(2013)�
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 خطـيرا لأمـن     ل تهديـداً  فض الاشتباك، وهما معسكر نبع الفوار ومعسكر عين زيوان، ممـا يـشكِّ            
يــزال  ومـع ذلــك، لا .  في مناســبات عــدةعلــى القـوة  القـوة وحريتــها في التنقــل؛ وإطـلاق النــار  

 بـشكل عـام، رغـم ورود        وقف إطلاق النار بين إسرائيل والجمهورية العربية الـسورية مـستمراً          
ــها            ــن بين ــدة م ــن أطــراف ع ــار م ــار عــبر خــط وقــف إطــلاق الن ــارير عــن إطــلاق الن ــدة تق ع

نـار مـن الجانـب      د أنه فعل ذلك من قبيل الرد على إطـلاق ال          الدفاع الإسرائيلي الذي أكّ    جيش
  .وقد حالت الآلية الثلاثية الأطراف دون تزايد حدة العنف. برافو على الجانب ألفا

 د أعـــضاء المجلـــس مجـــددا بالإجمـــاع دعمهـــم لقـــوة الأمـــم المتحـــدة لمراقبـــة فـــضوأكّـــ  
 كــانون ١٨الاشـتباك، وأعربـوا عـن تقـديرهم للبلــدان المـساهمة بقـوات، واتخـذوا بالإجمـاع في         

دوا بموجبــه ولايــة القــوة لمــدة ســتة أشــهر ، الــذي جــدّ)٢٠١٣ (٢١٣١ القــرار ديــسمبر/الأول
ــران٣٠حــتى  ــه / حزي ــضا في  . ٢٠١٤يوني ــد أي ــانون الأول١٠وعق ــع   / ك ــاع م ــسمبر اجتم دي

  .البلدان المساهمة بقوات
  

  ليبيا    
ســتمع المجلــس، إلى إحاطــة وأجــرى مــشاورات   ا٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول٩في   

وأعـرب الممثـل الخـاص للأمـين العـام ورئـيس بعثـة الأمـم المتحـدة للـدعم في ليبيـا،                       . بشأن ليبيا 
ــسياسية         ــسامات ال ــاقم الانق ــستقرة، وتف ــة غــير الم ــة الأمني ــق إزاء الحال ــري، عــن القل طــارق مت

أن تشكيل وحدة حراسة لتعزيز أمـن       وقال، في هذا السياق، إن طلب الأمين العام بش        . ليبيا في
وشـدد الممثـل الخـاص علـى أهميـة          .  فهمـه مـن جانـب بعـض الجماعـات الليبيـة            يءالبعثة قد أس ـ  

إجــراء حــوار وطــني شــامل مــن أجــل بــدء عمليــة نــزع الــسلاح والإدمــاج، وبغيــة إيجــاد توافــق 
فراد المـرتبطين   وأضاف إن الاحتجاز التعسفي لعدة آلاف من الأ       . الآراء بشأن مستقبل ليبيا    في
يـزال يبعـث     زاع، دون اتباع الإجراءات القانونية الواجبة وخارج نطـاق سـلطة الدولـة، لا             ـبالن

وأكد في هـذا الـصدد، علـى أن البعثـة قامـت بتوثيـق حـالات تعـذيب ووفـاة أثنـاء                       . على القلق 
رافـق  ن ظـروف الاحتجـاز في الم      ب بتحـسُّ  ومـع ذلـك، فقـد رح ـّ      . زاعـالاحتجاز منـذ انتـهاء الن ـ     

وأعرب عـن   . الخاضعة لسيطرة السلطات الليبية، وبإصدار قانون جديد بشأن العدالة الانتقالية         
اعتقاده بأنه قد تم إحراز تقدم نحو إجراء انتخابات لاختيار أعـضاء الجمعيـة المنـوط بهـا صـياغة             

 ونقل الممثـل الخـاص إلى المجلـس طلـب رئـيس           . الدستور الجديد، وكذلك نحو بدء حوار وطني      
زع أسلحة الألوية المسلحة، مع التشديد علـى أن أي عمـل   ـالوزراء الليبي الحصول على دعم لن  

  .في هذا الصدد ينبغي أن يشمل الحوار مع الألوية المذكورة
شأن ليبيــا  بــ)٢٠١١ (١٩٧٠وقــال رئــيس لجنــة مجلــس الأمــن المنــشأة عمــلا بــالقرار     

ريتـشارد غاسـانا، إن فريـق الخـبراء لا يـزال يـشعر بـالقلق إزاء         - والممثل الدائم لرواندا يوجين 

http://undocs.org/ar/S/RES/2131(2013)�
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استمرار ورود تقارير عـن انتـهاكات للحظـر المفـروض علـى الأسـلحة المنقولـة سـواء مـن ليبيـا            
 علـى   وتساور فريق الخبراء الشكوك أيضا إزاء قـدرة عـدد كـبير مـن الـدول الأعـضاء                 . إليها أو

  .تنفيذ تدابير تجميد الأصول والامتثال لها
ــانون الأول١٦وفي    ــا     / كـــ ــشأن ليبيـــ ــيا بـــ ــا رئاســـ ــس بيانـــ ــد المجلـــ ــسمبر اعتمـــ ديـــ

)S/PRST/2013/21( أعــرب فيــه عــن قلقــه الــشديد إزاء تــدهور الوضــع الأمــني والانقــسامات ،
وأكــد . هــدد بتقــويض الانتقــال إلى الديمقراطيــة تلبيــة لتطلعــات الــشعب اللــيبي الــسياسية، ممــا ي

المجلس مجددا دعمه للشعب الليبي ورحب بالجهود التي تبذلها البعثة لتيـسير إجـراء حـوار وطـني                  
ــا  ــة     . ذي مغــزى تقــوده ليبي وأعــرب المجلــس عــن قلقــه إزاء وجــود أســلحة وذخــائر غــير مؤمَّن

ــا  أيــضا قلقــه إزاء انتــهاكات حقــوق الإنــسان في مراكــز الاحتجــاز    وأكــد. وانتــشارها في ليبي
  .القانونية في ليبيا غير
  

  لبنان    
ديـسمبر، إلى  / كـانون الأول ١٦استمع أعضاء المجلـس، خـلال مـشاورات أجريـت في            

مها وكيل الأمين العام لعمليات حفظ السلام، بشأن الحادثة الخطـيرة الـتي وقعـت في           إحاطة قدّ 
 لإســرائيليديــسمبر في النــاقورة، عنــدما ســقط جنــدي تــابع لجــيش الــدفاع ا/ول كــانون الأ١٥

وأفـــاد وكيـــل . قتـــيلا علـــى الجانـــب الإســـرائيلي مـــن الخـــط الأزرق برصـــاص جنـــدي لبنـــاني 
ــين ــاني       الأمـ ــشين اللبنـ ــار في الجيـ ــباط كبـ ــضره ضـ ــتثنائي حـ ــي اسـ ــاع ثلاثـ ــد اجتمـ ــام بعقـ العـ

ــوة الأم ــ     ــده ق ــد دعــت إلى عق ــت ق ــان   والإســرائيلي، كان ــة في لبن ــل(م المتحــدة المؤقت ) اليونيفي
  .ديسمبر وأن الاجتماع جرى في أجواء بناءة/كانون الأول ١٦ في

ديـسمبر، ينـدد فيـه بـإطلاق النـار          / كـانون الأول   ١٦وأصدر المجلس بيانا للـصحافة في         
علـــى جنـــدي تـــابع لجـــيش الـــدفاع الإســـرائيلي، ويـــدعو جميـــع الأطـــراف إلى ضـــبط الـــنفس  

ولاحـظ أعـضاء المجلـس أن       . التعاون مع قوة اليونيفيل بهدف التحقق مـن الوقـائع         مواصلة   وإلى
قوة الأمم المتحدة أكدت النتائج الأولية التي خلـصت إليهـا الحكومـة اللبنانيـة، والـتي تـشير إلى                    
أن حــادث إطــلاق النــار هــو عمــل فــردى مــن جانــب الجنــدي، وأكــدوا أن الحــادث مــا زال     

  .)٢٠٠٦ (١٧٠١اعد والإجراءات التنفيذية القائمة وفقا للقرار ل مخالفة خطيرة للقويشكِّ
وأصدر المجلس أيضا بيانا للـصحافة يـدين فيـه الهجـوم الإرهـابي الـذي وقـع في بـيروت               

  .٢٠١٣ديسمبر / كانون الأول٢٧ في
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  اليمن    
 للصحافة يدين فيـه الهجـوم الـذي وقـع           در المجلس بياناً  ديسمبر أص / كانون الأول  ٥في    

  .على وزارة الدفاع اليمنية
  

  آسيا    
  أفغانستان    

 للــصحافة يــدين فيــه الهجمــات الــتي  ديــسمبر أصــدر المجلــس بيانــاً / كــانون الأول٤في   
 فاريــاب ال الإنــساني المنتــشرين في مقــاطعتيت في الأســبوع الماضــي ضــد العــاملين في المج ــنفــذّ
ــة العمــل الإنــساني والإنمــائي    . روزغــان بأفغانــستانوأو وأشــار مجلــس الأمــن في بيانــه، إلى أهمي
  .أفغانستان، مع اقتراب المرحلة الانتقالية من نهايتها في

ودعـا الممثـل    . ديسمبر أجرى المجلـس مناقـشة بـشأن أفغانـستان         / كانون الأول  ١٧وفي    
 المتحــدة لتقــديم المــساعدة إلى أفغانــستان الخــاص للأمــين العــام لأفغانــستان ورئــيس بعثــة الأمــم 

كوبيتش، إلى إجراء انتخابـات شـاملة سـواء كانـت رئاسـية أو في المقاطعـات، وأن تكـون                     يان
وإلى المحافظـة علــى التقـدم الــذي   . نتائجهـا مقبولـة مــن الجميـع لــضمان تحقيـق الوحـدة الوطنيــة     

ــة وتوطي ــ   ــه أفغانــستان في مجــالات حقــوق الإنــسان والتنمي ذ د ســيادة القــانون، وأن ينفِّ ــأحرزت
ــو     ــدولي الالتزامــات الــتي جــرى التعهــد بهــا في شــيكاغو وطوكي وأن يكــون إدراج . المجتمــع ال

ر الممثـل الخـاص     وحـذّ . أفغانستان في إطار للتعاون الإقليمي أفـضل ضـمان للاسـتقرار في البلـد             
رتفــاع غــير مــسبوق ا للأمــين العــام أيــضا مــن مغبــة تنميــة الاقتــصاد غــير المــشروع القــائم علــى 

ه فيـه الانتبـاه إلى الـشجاعة الـتي           وأدلى الممثل الدائم لأفغانستان ببيـان وج ـّ       .إنتاج المخدرات  في
  .أبداها أفراد قوات الأمن الأفغانية، الذين يسيطرون الآن على الأمن في جميع أرجاء الوطن

 مجـال التحـضير     وأثنى أعضاء المجلس على النتـائج الـتي حققتـها أفغانـستان، لا سـيما في                 
يــزال انعــدام الأمــن وتهديــد المكتــسبات في مجــال حقــوق الإنــسان، وكــذلك   ولا. للانتخابــات

  .تدهور البيئة التي يعمل فيها العاملين في المجال الإنساني، من الأمور التي تبعث على القلق
يما وأشار عدد من الممثلين إلى الدور الذي تضطلع بـه أطـر التعـاون الإقليمـي، ولا س ـ             

وأشــار آخــرون إلى الالتزامــات المنــصوص عليهــا . منظمــة شــنغهاي للتعــاون وعمليــة اســطنبول
ــالتوقيع علــى الاتفــاق الأمــني       في ــبكير ب ــة، ودعــوا إلى الت إطــار عمــل طوكيــو للمــساءلة المتبادل

الثنائي، الذي وضـع أسـس مـشاركة المجتمـع الـدولي في دعـم قـوات الأمـن الأفغانيـة فيمـا بعـد                         
، أشــار عــدد مــن الــدول الأعــضاء إلى أن التوســع في زراعــة الخــشخاش    وأخــيراً.٢٠١٤ عــام
وأدلى ببيـان   .  للـصحة العامـة والتنميـة، وكـذلك اسـتقرار البلـد والمنطقـة               رئيـسياً  ل تهديـداً  يشكِّ
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أيــضا ممثــل كــل مــن كنــدا، وألمانيــا، والهنــد، وجمهوريــة إيــران الإســلامية، واليابــان، وتركيــا،    
  .والاتحاد الأوروبي

  
  مسائل مواضيعية    
  المحكمة الجنائية الدولية لرواندا والمحكمة الدولية ليوغوسلافيا السابقة    

ديــسمبر، أجــرى المجلــس مناقــشة نظــر خلالهــا في تقــارير المحكمــة   / كــانون الأول٥في   
، والمحكمـة الدوليـة ليوغوسـلافيا الـسابقة         )S/2013/663 و   S/2013/460(الجنائية الدولية لرواندا    

)S/2013/463 و S/2013/678(  ــال الم ــصريف الأعمـ ــة لتـ ــة الدوليـ ــتين  ، والآليـ ــن المحكمـ ــة مـ تبقيـ
مهما القاضــي ثيــودور مــيرون،   واســتمع المجلــس إلى إحــاطتين قــدّ   ). S/2013/679(الجنــائيتين 

ــة مــن      رئــيس ــة لتــصريف الأعمــال المتبقي ــة الدولي ــة ليوغوســلافيا الــسابقة والآلي المحكمــة الدولي
. وليتين، والقاضي فاغن يونسن، رئيس المحكمة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا           المحكمتين الجنائيتين الد  

مهما الــسيد ســيرج براميرتــز، المــدعي العــام للمحكمــة  واســتمع المجلــس أيــضا إلى إحــاطتين قــدّ
الدوليــة ليوغوســلافيا الــسابقة والــسيد حــسن بــوبكر جــالو، المــدعي العــام للمحكمــة الجنائيــة    

. وليـة لتـصريف الأعمـال المتبقيـة مـن المحكمـتين الجنـائيتين الـدوليتين               الدولية لروانـدا والآليـة الد     
ــ ــسبة للحــالات المعلّ   وركّ ــى الوضــع بالن ــه    زت الإحاطــات عل ــذي أحرزت ــدم ال ــى التق ــة، وعل ق

المحكمتــان في تنفيــذ اســتراتيجيتيهما لإنجــاز المحاكمــات، والانتقــال إلى الآليــة الدوليــة لتــصريف  
عـاون بـشأن مـسائل مـن بينـها إلقـاء القـبض علـى الهـاربين الـذين                    الأعمال المتبقية، وضرورة الت   

  .زالوا مطلوبين للمثول أمام المحكمة الجنائية الدولية لرواندا ما
واستمع المجلس إلى بيانات أدلى بهـا ممثلـو ثلاثـة دول مـن غـير أعـضائه، وهـي البوسـنة                        

  .والهرسك وصربيا وكرواتيا
 بأغلبيــــة )٢٠١٣ (٢١٣٠لمجلــــس القــــرار ديــــسمبر، اتخــــذ ا/ كــــانون الأول١٨وفي   

وبموجب ذلك القـرار، مـدد المجلـس فتـرة عمـل         . صوتا وامتناع عضو واحد عن التصويت      ١٤
والمخصصين من أعضاء الدوائر الابتدائية ودائـرة الاسـتئناف بالمحكمـة الدوليـة              القضاة الدائمين   

 ٢٠١٤ديـسمبر  / كـانون الأول  ٣١حـتى   ) الذين وردت أسماؤهم بالقرار   (غوسلافيا السابقة   ليو
وطلـب المجلـس أيـضا إلى     . أو لحين انتهاء البت في القضايا المعروضة على المحكمة، أيهما أقـرب           

المحكمــة أن تتخــذ جميــع التــدابير الــتي مــن شــأنها التعجيــل بإنجــاز أعمالهــا بهــدف تيــسير إقفــال    
، وأعرب عن قلقه إزاء احتمال امتداد المحاكمـات         )٢٠١٠ (١٩٦٦مع مراعاة القرار    أعمالها،  

  . لكي يتسنى للمحكمة أن تتم عملها٢٠١٤الابتدائية والمستأنفة إلى ما بعد عام 
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  )٢٠٠٦ (١٧٣٧اللجنة المنشأة عملاً بالقرار : عدم الانتشار    
ديـسمبر، عقـد المجلـس جلـسة إحاطـة مفتوحـة للنظـر في التقريـر                 / كانون الأول  ١٢في    

الممثـل الـدائم    م  وقـدّ . )٢٠٠٦ (١٧٣٧الفصلي المقدم من رئيس اللجنة المنـشأة عمـلا بـالقرار            
سـبتمبر  / أيلـول  ٦ عن أعمالها الـتي جـرت في الفتـرة مـن             لأستراليا، بصفته رئيس اللجنة، تقريراً    

  .)٢٠٠٦ (١٧٣٧من القرار ) ح (١٨، عملا بالفقرة ٢٠١٣ديسمبر / كانون الأول١٢إلى 
الخمــسة ”اليا في تقريــره بالاتفــاق المؤقــت بــين مجموعــة  ب الممثــل الــدائم لأســترورحّــ  

 / تــشرين الثــاني٢٤ل إليــه الطرفــان في  وجمهوريــة إيــران الإســلامية الــذي توصّــ“زائــدا واحــدا
، وفي الوقــت نفــسه أوضــح أن اســتمرار ســريان الجــزاءات المفروضــة بموجــب    ٢٠١٣نــوفمبر 

. )٢٠١٠ (١٩٢٩ و )٢٠٠٨ (١٨٠٣ و )٢٠٠٧ (١٧٤٧ و )٢٠٠٦ (١٧٣٧القـــــرارات 
 مـصادرة شـحنة أليـاف كربـون         ٢٠١٣أكتـوبر   / تـشرين الأول   ٢٣  وقال إن اللجنة ناقشت في    

م أيـضا للمجلـس إحاطـة عـن حالـة أخـرى             كانت متجهة إلى جمهوريـة إيـران الإسـلامية، وقـدّ          
  .أبلغت اللجنة بها ويحقق فيها فريق الخبراء في الوقت الحالي

 أيــضا بأنــه اشــترك مــع  )٢٠٠٦ (١٧٣٧وأفــاد رئــيس اللجنــة المنــشأة عمــلا بــالقرار     
رئيس فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية في تقديم إحاطة مفتوحة بشأن دور كل مـن مجلـس                 

وقـد شـارك    . الأمن وفرقة العمل في مكافحة تمويـل الإرهـاب وانتـشار أسـلحة الـدمار الـشامل                
ــات     ــك المناســبة رؤســاء هيئ ــضا في تل ــشأة      أي ــة، وهــي اللجــان المن ــة التالي ــن الفرعي ــس الأم مجل

، )٢٠٠٤ (١٥٤٠والقــــرار ) لجنــــة مكافحــــة الإرهــــاب ()٢٠٠١ (١٣٧٣بــــالقرار  عمــــلا
ــرار ــرار )٢٠٠٦ (١٧١٨ والقـــــ ــرارين )٢٠١١ (١٩٨٨، والقـــــ ، )١٩٩٩ (١٢٦٧، والقـــــ

  ). اللجنة المعنية بالجزاءات المفروضة على تنظيم القاعدة ()٢٠١١ (١٩٨٩ و
نــوفمبر، والتقــدم / تــشرين الثــاني٢٤ب أعــضاء المجلــس بالاتفــاق المؤقــت المــؤرخ ورحّــ  

المحرز في الحوار مع الوكالة الدولية للطاقة الذرية، ولاحظوا في الوقت نفسه أنـه لا يـزال هنـاك      
  .زها قبل بلوغ هدف التسوية الشاملة والنهائيةن إنجاأعمال كثيرة يتعيّ

  الهيئات الفرعية الأخرى    
مها رؤساء هيئاتـه الفرعيـة     ديسمبر، استمع المجلس إلى إحاطات قدّ     / كانون الأول  ٩في    

الذين انتهت مدة ولايتهم، حـسب ترتيـب إنـشاء اللجـان، وهـم الـسيد مـسعود خـان، رئـيس                      
ــالقرار     ــشأة عمــلا ب ــة المن ــني     )٢٠٠٣ (١٥٢١اللجن ــل المع ــق العام ــيس الفري ــا ورئ ــشأن ليبري  ب

بعمليــات حفــظ الــسلام؛ والــسيد أغــشين مهــدييف، رئــيس اللجنــة المنــشأة عمــلا بــالقرار           
كونغو الديمقراطية؛ والسيد غيرت روزنتال، رئـيس اللجنـة          بشأن جمهورية ال   )٢٠٠٤( ١٥٣٣
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 بشأن كوت ديفوار ورئيس الفريق العامل غـير الرسمـي           )٢٠٠٤ (١٥٧٢المنشأة عملا بالقرار    
ــالقرار المعـــني بالمحـــاكم الدوليـــة؛ والـــسيد محمـــد لوليـــشكي، رئـــيس اللجنـــة المنـــشأة عمـــلا     بـ

  .بيساو -  بشأن غينيا)٢٠١٢( ٢٠٤٨
   بشأن ليبريا)٢٠٠٣ (١٥٢١لجنة مجلس الأمن المنشأة عملاً بالقرار     

ورات نظـر خلالهـا في التقريـر النـهائي          ديـسمبر، عقـد المجلـس مـشا       / كانون الأول  ٥في    
 وعرض السيد مسعود خان، الممثل الـدائم        .)S/2013/683(المقدم من فريق الخبراء المعني بليبريا       

لباكــستان ورئــيس اللجنــة، الاســتنتاجات الــتي خلــص إليهــا التقريــر ومــضمون المــشاورات          
وقـال إنـه لم تحـدث أي انتـهاكات          . نوفمبر/ تشرين الثاني  ١٩ية التي أجرتها اللجنة في      الرسم غير

 أن أوجه القصور التي تقوض قـدرة        للحظر المفروض على الأسلحة خلال الفترة قيد النظر، إلاّ        
الحكومة الليبرية على منع الاتجار غير المشروع بالأسلحة تـثير القلـق، بمـا في ذلـك افتقارهـا إلى                    

 تشريعي ينظم حيـازة الأسـلحة في ليبريـا، وعـدم كفايـة وسـم الأسـلحة، وضـعف قـدرتها              إطار
وعـرض رئـيس اللجنـة الـشواغل الـتي أعـرب عنـها الفريـق بـشأن مـسألتي                 . على تـأمين الحـدود    

قطــاع المــوارد الطبيعيــة وحيــازة الأراضــي، اللــتين تعتــبران مــن الأســباب الكامنــة وراء الــصراع 
، أبلغ رئيس اللجنة المجلـس بـأن اللجنـة ترغـب في أن تـشطب مـن القائمـة                    وفي الختام . ليبريا في

  . للسلام والأمن في المنطقةلون تهديداًأسماء الأفراد الذين أصبحوا لا يشكِّ
ــرار   / كــانون الأول١٠وفي    ــس الق ــسمبر، اتخــذ المجل ــذي )٢٠١٣ (٢١٢٨دي ــدّ ال د م

  . شهرا١٢بموجبه نظام الجزاءات لفترة 
  الإرهاب    

 بـشأن   )٢٠١٣ (٢١٢٩ديسمبر، اتخذ المجلـس بالإجمـاع القـرار         / كانون الأول  ١٧في    
س ولايــة وبمقتــضى القــرار، جــدد المجلــ. لجنــة مكافحــة الإرهــاب والمديريــة التنفيذيــة التابعــة لهــا

المديرية التنفيذية للجنة مكافحة الإرهاب ومدد فتـرة تلـك الولايـة إلى أربـع سـنوات بـدلا مـن                     
ثلاث سنوات من أجل زيادة اتساق ولاياتها مع الأطر الزمنية لإعداد الميزانية والجـدول الـزمني                

يــضا إلى أن ودُعيــت المديريــة التنفيذيــة أ . لاســتعراض الاســتراتيجية العالميــة لمكافحــة الإرهــاب 
تأخـــذ في الاعتبـــار المـــسائل الناشـــئة في أعمالهـــا، بمـــا في ذلـــك تطـــور العلاقـــة بـــين الإرهـــاب  

ــصالات، ولا  ســيما شــبكة الإنترنــت، وإلى تكييــف أســاليب    وتكنولوجيــات المعلومــات والات
  .عملها والتعاون مع سائر هيئات الأمم المتحدة المعنية بمكافحة الإرهاب

ديسمبر، أصدر المجلس بيانين إلى الـصحافة، أدان فيهمـا          /الأول كانون   ٣٠ و   ٢٩وفي    
  .الهجمات الإرهابية التي وقعت في فولغوغراد بالاتحاد الروسي
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	رسالة مؤرخة 27 آذار/مارس 2014 موجهة إلى رئيسة مجلس الأمن من الممثل الدائم لفرنسا لدى الأمم المتحدة
	أتشرف بأن أحيل إليكم طيه تقريراً عن أعمال مجلس الأمن خلال فترة رئاسة فرنسا في شهر كانون الأول/ديسمبر 2013 (انظر المرفق). وقد أُعدّت هذه الوثيقة تحت مسؤوليتي بعد إجراء مشاورات مع أعضاء المجلس الآخرين.
	وأرجو ممتنا تعميم هذه الرسالة ومرفقها بوصفهما وثيقة من وثائق مجلس الأمن.
	(توقيع) جيرار آرو
	مرفق الرسالة المؤرخة 27 آذار/مارس 2014 الموجهة إلى رئيسة مجلس الأمن من الممثل الدائم لفرنسا لدى الأمم المتحدة
	[الأصل: بالإنكليزية]
	تقييم أعمال مجلس الأمن خلال فترة رئاسة فرنسا (كانون الأول/ديسمبر 2013)
	خلال شهر كانون الأول/ديسمبر 2013، وتحت رئاسة السفير جيرار آرو، الممثل الدائم لفرنسا لدى الأمم المتحدة، عقد مجلس الأمن 19 جلسة علنية، وجلسة خاصة واحدة، وأجرى 14 جلسة مشاورات. 
	واتخذ المجلس ستة قرارات وأصدر أربعة بيانات رئاسية و 12 بيانا صحفيا. 
	إحاطة مقدمة من إدارة الشؤون السياسية
	في 4 كانون الأول/ديسمبر، أجرى المجلس مشاورات للاستماع إلى إحاطة غير رسمية على شكل ’’استكشاف للآفاق‘‘ قدَّمها أوسكار فرنانديز - تارانكو، الأمين العام المساعد للشؤون السياسية. وكان الغرض من هذه الإحاطة هو إطلاع المجلس على الأعمال التي تقوم بها إدارة الشؤون السياسية في مجالي الدبلوماسية الوقائية وتسوية النـزاعات سلميا، وكذلك على الجهود التي تبذلها الإدارة لتعزيز مختلف آليات الأمم المتحدة المكلّفة ببذل المساعي الحميدة والاضطلاع بدور الوساطة.
	وضرب الأمين العام المساعد عدداً من الأمثلة على الملاحظات التي أبداها وكانت هذه الأمثلة مستمدَّة من التجارب الأخيرة في اليمن، ومالي، وغرب أفريقيا، ومنطقة البحيرات الكبرى، وطاجيكستان، وغينيا، والعراق، وجزر ملديف، ومدغشقر. وأشار أيضا إلى زيارته المقبلة إلى بنغلاديش، التي ستشهد إجراء انتخابات هامة قريباً.
	وأشار الأمين العام المساعد أيضا إلى الفشل الذي منيت به الدبلوماسية الوقائية في عدد من الحالات. ففي الجمهورية العربية السورية، وسري لانكا، وجمهورية أفريقيا الوسطى لم تكن نُظم الإنذار المبكر والإجراءات الوقائية مُجدية ومن ثم اندلعت أزمات في هذه البلدان. وأعرب عن رأي مفاده أن فعالية الأنشطة التي تقوم بها الإدارة تتوقف على سرعة حشد الموارد الكافية، ومدى التزام الأطراف المعنية، ووجود هامش للتحرك السياسي، واستمرار الدعم المقدَّم من المجتمع الدولي. 
	وكانت اللجنة الخامسة بصدد مناقشة مختلف الخيارات المتاحة لتعزيز الأنشطة التي تقوم بها هذه البعثات من أجل دعم الدبلوماسية الوقائية. وينبغي تعزيز الآليات القائمة، ولا سيما مجلس الأمن، وتكييفها من أجل مواكبة التزايد في مطالب الدول الأعضاء، وينبغي تعزيز الجهود التي تبذلها الأمم المتحدة من أجل تسوية المنازعات بالوسائل السلمية. 
	ورحّب جميع أعضاء المجلس بالمعلومات المقدَّمة من إدارة الشؤون السياسية. وخلال مناقشة لتبادل الآراء، استفسر الأعضاء عن الصعوبات التي تواجهها الدبلوماسية الوقائية، وعن أولويات الإدارة وتوقعاتها، وكذلك عن مدى تواصلها مع المنظمات الإقليمية والجهات الفاعلة الأخرى، واستفسروا خاصة عن المعايير المستخدَمة في تحديد توقيت رصد حالة معيّنة أو توقيت اتخاذ إجراءات وقائية.
	أفريقيا
	نيلسون مانديلا

	في 5 كانون الأول/ديسمبر، أصدر المجلس بيانا موجّها إلى الصحافة يشيد فيه بفترة حياة نيلسون مانديلا وبما قام به من أعمال. والتزم المجلس أيضا دقيقة صمت حداداً على وفاته خلال المناقشات التي أجراها ذاك اليوم. 
	جمهورية أفريقيا الوسطى

	في 5 كانون الأول/ديسمبر، اتخذ المجلس بالإجماع القرار 2127 (2013) بشأن جمهورية أفريقيا الوسطى. ولدى اتخاذ القرار أدلى ببيان ممثل كل من الدول التالية الأعضاء في المجلس وهي فرنسا والمغرب وتوغو. وأدلى أيضا ببيان ممثل كل من الاتحاد الأفريقي وجمهورية أفريقيا الوسطى بموجب المادتين 37 و 39 من النظام الداخلي المؤقت للمجلس. 
	وفي هذا القرار الذي اتُّخذ في إطار الفصل السابع، كلّف المجلسُ بعثةَ الدعم الدولية بقيادة أفريقية في جمهورية أفريقيا الوسطى والقوات الفرنسية التي تدعمها بولاية مدتها سنة واحدة لاتخاذ جميع التدابير اللازمة لحماية المدنيين واستعادة النظام العام؛ وتحقيق الاستقرار في البلد، واستعادة سلطة الدولة على كامل أراضي البلد؛ وتهيئة الظروف المواتية لتقديم المساعدة الإنسانية إلى السكان؛ والمساعدة في عملية نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج. 
	ومن المرتقب أن يقدم الأمين العام، بحلول 5 آذار/مارس 2014، تقريراً يتضمن توصيات بشأن إمكانية تحويل بعثة الدعم الدولية إلى عملية لحفظ السلام، وتقييما بشأن التقدم المحرز نحو توفير الظروف الملائمة على الميدان.
	مالي

	في 10 كانون الأول/ديسمبر، أجرى المجلس مشاورات بشأن الحالة في مالي. وقدّم إدموند موليه، الأمين العام المساعد لعمليات حفظ السلام، إحاطة بشأن الحالة في هذا البلد، وأشار إلى آفاق الإسراع بوتيرة نشر بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاستقرار في مالي (البعثة المتكاملة) خلال الأشهر المقبلة. ورحّب أعضاء المجلس بالتقدم المحرز صوب تحقيق التحول الديمقراطي في مالي، بما في ذلك إجراء الجولة الأولى من الانتخابات التشريعية في 15 تشرين الثاني/نوفمبر بصورة مُرضِية، وقيام سلطات مالي بتنظيم عقد مشاورات على الصعيد الوطني - تلك التي أُجريت في الجزء الشمالي من البلد (Assises du Nord)، والمنتدى الوطني بشأن اللامركزية (Etats-généraux de la décentralisation). وأعرب الأعضاء عن قلقهم من استمرار خطر الإرهاب في شمال مالي. ودعوا إلى إجراء حوار وطني شامل يشارك فيه جميع الأطراف وفقا للاتفاق التمهيدي الموقَّع في واغادوغو في 18 حزيران/يونيه 2013، ونظروا أيضا في ولاية القوات الفرنسية التي تقدِّم الدعم إلى بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاستقرار في مالي عملا بقرار مجلس الأمن 2100 (2013).
	وفي 14 كانون الأول/ديسمبر، أصدر المجلس بيانا موجَّها إلى الصحافة بشأن مالي، أدان فيه أعضاء المجلس بأشد العبارات الهجوم الذي استهدف في اليوم نفسه مصرف التضامن المالي (Banque malienne de solidarité) الموجود في بلدة كيدالين الواقعة في شمال مالي، ودعوا حكومة مالي إلى التحقيق في الهجوم بسرعة وتقديم مرتكبيه إلى العدالة. وكرر أعضاء المجلس دعمهم الكامل للبعثة المتكاملة، وأكدوا مجدداً التزامهم بمكافحة الإرهاب ودعمهم للجهود التي تبذلها سلطات مالي والبعثة المتكاملة من أجل تحقيق الاستقرار في مالي، وإعادة بسط إدارة الدولة في جميع أنحاء البلد، وإجراء حوار وطني شامل يشارك فيه جميع الأطراف. 
	مكتب الأمم المتحدة لغرب أفريقيا
	في 17 كانون الأول/ديسمبر، استمع المجلس إلى إحاطة بشأن الأنشطة التي اضطلع بها مكتب الأمم المتحدة لغرب أفريقيا خلال النصف الثاني من عام 2013، وقد قدّم هذه الإحاطة سعيد جينيت، الممثل الخاص للأمين العام ورئيس المكتب. وبعد ذلك اجتمع أعضاء المجلس في إطار مشاورات مغلقة. ورحّبوا بالإجراءات التي اتخذها الممثل الخاص ومكتب الأمم المتحدة لغرب أفريقيا في إطار مساعيهما الحميدة وولاية التنسيق الإقليمي الموكلة إليهما. وأعرب أعضاء المجلس عن تأييدهم لتوصية الأمين العام، الواردة في تقريره الثاني عشر عن أنشطة مكتب الأمم المتحدة لغرب أفريقيا (S/2013/732)، بأن تُمدَّد ولاية المكتب لفترة ثلاث سنوات، من 1 كانون الثاني/يناير 2014 إلى 31 كانون الأول/ديسمبر 2016. 
	وفي 19 كانون الأول/ديسمبر، تلقّى رئيس مجلس الأمن رسالة من الأمين العام (S/2013/753) يوصي فيها بتمديد ولاية المكتب لفترة ثلاث سنوات، من 1 كانون الثاني/ يناير 2014 إلى 31 كانون الأول/ديسمبر 2016. وفي 23 كانون الأول/ديسمبر، وجّه رئيس المجلس رسالة إلى الأمين العام يبلغه فيها بالموافقة على توصيته وبتمديد ولاية المكتب حتى 31 كانون الأول/ديسمبر 2016 (S/2013/759).
	مكافحة الاتجار بالمخدرات والجريمة المنظمة العابرة للحدود الوطنية في غرب أفريقيا ومنطقة الساحل

	في 18 كانون الأول/ديسمبر، أجرى المجلس مناقشة بشأن مكافحة الاتجار بالمخدرات في منطقة الساحل وغرب أفريقيا. وأدلى الأمين العام، والمدير التنفيذي لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، والممثل الخاص للأمين العام لغرب أفريقيا ببيانات عن تزايد استهلاك المخدرات والاتجار بها في غرب أفريقيا وعن تصدي الأمم المتحدة لهذه الظاهرة.
	وأثناء ذلك الاجتماع، اعتمد المجلس بياناً رئاسيا بشأن مكافحة الاتجار بالمخدرات في منطقة الساحل وغرب أفريقيا (S/PRST/2013/22).
	ورحّب المشاركون وأعضاء المجلس بالمبادرات التي أطلقتها دول المنطقة، وشجّعوها على اتخاذ تدابير محددة، بدعم من الأمم المتحدة وغيرها من المنظمات المعنية، ومن بينها الاتحاد الأوروبي والمنظمات دون الإقليمية والمنظمة الدولية للشرطة الجنائية (الإنتربول)، ومنظمة الجمارك العالمية، بهدف مكافحة الاتجار بالمخدرات بفعالية. وقسّم البيان الرئاسي تلك التدابير المحددة إلى أربع فئات: (أ) المراقبة البحرية، وأمن الحدود، والخطوات الهادفة إلى مكافحة استخدام النقل الجوي لأغراض الاتجار بالمخدرات؛ (ب) المساعدة القانونية المتبادلة، والجهود الرامية إلى كفالة عدم إفلات تجّار المخدرات من العقاب؛ (ج) رصد التدفقات المالية غير المشروعة، واتخاذ مبادرات لمكافحة غسل الأموال؛ (د) تعزيز التنسيق داخل منظومة الأمم المتحدة والتعاون الدولي. وأقر المجلس في البيان أيضا بضرورة إطلاعه بشكل أفضل على الأخطار التي يشكِّلها الاتجار بالمخدرات، ولا سيما عند نظره في ولايات عمليات حفظ السلام والبعثات السياسية، بواسطة إحاطات منتظمة يقدمها له مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة وإدارة الشؤون السياسية عن أعمال فرقة العمل المعنية بالجريمة المنظمة العابرة للحدود الوطنية والاتجار بالمخدرات.
	السلام والأمن في أفريقيا

	في 12 كانون الأول/ديسمبر، استمع المجلس إلى إحاطة بشأن منطقة الساحل. وأدلى الأمين العام، ورئيس البنك الدولي، والمبعوث الخاص للأمين العام إلى منطقة الساحل، والمراقب الدائم للاتحاد الأفريقي لدى الأمم المتحدة، والممثل الخاص للاتحاد الأوروبي لمنطقة الساحل ببيانات بشأن نتائج الزيارة المشتركة التي أجرتها هذه المؤسسات إلى بلدان منطقة الساحل في أوائل شهر تشرين الثاني/نوفمبر 2013. وعرض المبعوث الخاص للأمين العام إلى منطقة الساحل آخر المستجدات بشأن تنفيذ استراتيجية الأمم المتحدة المتكاملة لمنطقة الساحل. وبعد ذلك، أدلى أعضاء المجلس ببيانات. وقد دعوا إلى تعزيز التعاون فيما بين دول المنطقة والدعم الذي يقدِّمه المجتمع الدولي لمساعدة تلك الدول على مجابهة التحديات التي تواجهها منطقة الساحل، بما في ذلك الأخطار الناجمة عن الإرهاب والجريمة العابرة للحدود الوطنية والفقر والفساد. وشجّعوا على تنفيذ استراتيجية الأمم المتحدة المتكاملة لمنطقة الساحل من أجل تعزيز فعالية عمل الأمم المتحدة في جميع المجالات، بما في ذلك مجال كل من الحوكمة، والأمن، والقدرة على التكيف.
	وفي الجلسة نفسها، اعتمد المجلس بيانا رئاسيا بشأن منطقة الساحل (S/PRST/2013/20)، رحّب أعضاؤه فيه بالخطوات التي اتخذتها دول المنطقة لتعزيز التعاون مع بعضها البعض، ولا سيما بعقد المؤتمر الوزاري الإقليمي الثاني حول أمن الحدود في الرباط يومي 13 و 14 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، والاجتماع الوزاري المعني باستراتيجية الأمم المتحدة المتكاملة لمنطقة الساحل في باماكو في 5 تشرين الثاني/نوفمبر 2013.
	غينيا - بيساو

	في 9 كانون الأول/ديسمبر، اعتمد المجلس بيانا رئاسيا (S/PRST/2013/19) بشأن غينيا - بيساو حث فيه السلطات المسؤولة عن ‏الفترة الانتقالية على تنظيم الانتخابات التي سبق أن أُرجئت مرتين والتي من المقرر إجراؤها حاليا في 16 آذار/مارس 2014. وذكّر المجلس بقراره 2048 (2012)، وكرر تأكيد استعداده للنظر في فرض جزاءات محددة الهدف ضد الأفراد الذين يقوِّضون الجهود ‏الرامية إلى إعادة إرساء النظام الدستوري.
	جمهورية الكونغو الديمقراطية

	في 11 كانون الأول/ديسمبر أجرى المجلس مشاورات بشأن الحالة في جمهورية الكونغو الديمقراطية مع الممثل الخاص للأمين العام لجمهورية الكونغو الديمقراطية ورئيس بعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية مارتن كوبلر؛ والمبعوثة الخاصة للأمين العام إلى منطقة البحيرات الكبرى ماري روبنسون؛ ووكيل الأمين العام لعمليات حفظ السلام هيرفي لادسو، الذي كان قد عاد لتوه من زيارة إلى جمهورية الكونغو الديمقراطية شهد خلالها بدء البعثة نشر أول مجموعة من الطائرات بدون طيار. وأشار المسؤولون الثلاثة في العروض التي قدموها إلي انتهاء تمرد حركة 23 آذار/مارس، وإعادة بسط سلطة الدولة على الجزء الشرقي من البلد، بالإضافة إلى اختتام محادثات كمبالا بين حكومة كينشاسا وحركة 23 آذار/مارس. وفي حين جاء تقييمهم إيجابيا للحالة، فإنهم أكدوا أن التقدم يجب أن يستمر كي لا يحدث تراجع في المكاسب التي تحققت، حيث لا يزال العديد من التحديات قائما. وأبلغ الممثل الخاص للأمين العام أعضاء المجلس أيضا بأن بعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية بدأت عمليات ضد القوات الديمقراطية لتحرير رواندا، عملا بالولاية المسندة إليها بموجب القرار 2098 (2013)، مؤكداً على الصعوبات التي تمت مواجهتها خلال هذه العمليات. وأعرب أعضاء المجلس مجددا عن ارتياحهم وتشجيعهم للجهود التي تبذلها البعثة ويبذلها الممثل الخاص، فضلا عن جهود المبعوث الخاص، من أجل تحقيق السلام الدائم في الجزء الشرقي من جمهورية الكونغو الديمقراطية.
	السودان وجنوب السودان

	في 5 كانون الأول/ديسمبر أجرى مجلس الأمن مشاورات بشأن العلاقات بين السودان وجنوب السودان وبشأن قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيـي. وأشار الأمين العام المساعد لعمليات حفظ السلام، إدموند موليه، في العرض الذي قدمه، إلى حدوث تحسن في العلاقات بين البلدين، لكنه أعرب عن أسفه لعدم إحراز تقدم ملموس نحو تنفيذ اتفاقات أديس أبابا التي أبرمت في 27 أيلول/سبتمبر 2012، إلاّ في ما يتعلق بنقل النفط. وأشار أيضا إلى استمرار الأعمال العدائية بين حكومة السودان والحركة الشعبية لتحرير السودان -قطاع الشمال - في ولايتـي جنوب كُردفان والنيل الأزرق في السودان، الأمر الذي لا يزال يحول دون إطلاق حملة التلقيح المقترحة. وطلب الأمين العام المساعد إلى المجلس أيضا الترحيب بالاجتماع المقرر عقده بين الطرفين في أديس أبابا لمناقشة المسائل المتعلقة بوقف الأعمال العدائية، الأمر الذي سيهيئ الظروف أمام التوصل إلى تسوية سياسية وتحسن الحالة الإنسانية في الأراضي التي يسيطر عليها المتمردون في المنطقتين. وأكد أن الحالة في أبيي تفاقمت بسبب الاستفتاء الذي أجرته قبيلة دينكا نقوك من جانب واحد في تشرين الأول/ أكتوبر 2013، وأن شرطة النفط لا تزال في دفرة، وأنه لم يحرز تقدم نحو إنشاء المؤسسات المؤقتة في المنطقة.
	وفي 11 كانون الأول/ديسمبر استمع المجلس إلى إحاطة من فاتو بنسودة، المدعية العامة للمحكمة الجنائية الدولية، عرضت خلالها التقرير نصف السنوي الثامن عشر المقدم من مكتبها، عملا بقرار مجلس الأمن 1593 (2005). الذي أحيلت بموجبه الحالة في دارفور منذ 1 تموز/يوليه 2002 إلى المحكمة الجنائية الدولية. وأعلنت المدعية العامة أن المحاكمة الأولى، المدعي العام ضد عبد الله بندا أباكاير نورين، من المقرر أن تبدأ في 5 أيار/مايو 2014. وبعد ذلك، أدلى ببيان دفع الله الحاج علي عثمان، الممثل الدائم للسودان.
	وفي 17 و 20 و 23 كانون الأول/ديسمبر أجرى المجلس مشاورات طارئة بشأن الحالة في جنوب السودان. واستمع أعضاء المجلس إلى عروض من وكيل الأمين العام لعمليات حفظ السلام، في 17 كانون الأول/ديسمبر، ومن الأمين العام المساعد لعمليات حفظ السلام، في 20 و 23 كانون الأول/ديسمبر، وصَفَا فيها تدهور الحالة الأمنية بشكل سريع ومثير للقلق عقب ما سمّاها الرئيس سلفا كير محاولة انقلاب وقعت في 15 كانون الأول/ ديسمبر. وقد أدى هذا النـزاع السياسي إلى مصادمات في معظم أنحاء الإقليم، أولا في جوبا، وبعد ذلك في ولايات جونقلي والوحدة وأعالي النيل؛ وكان البعد العرقي للعنف مثيراً للقلق. وانتشر القتال تدريجيا إلى مناطق شاسعة من البلد، مما أدى إلى وقوع عدة آلاف من القتلى وتشريد مئات الآلاف، حيث لجأ عشرات الآلاف منهم إلى مخيمات بعثة الأمم المتحدة في جنوب السودان هرباً من الأعمال العدائية. وقد اندلعت اشتباكات في مخيم تابع لبعثة الأمم المتحدة في جنوب السودان في أكوبو بولاية جونقلي، في 19 كانون الأول/ ديسمبر، مما أسفر عن مقتل اثنين من حفظة السلام الهنود وإصابة ثالث، ووقوع العديد من الإصابات بين المدنيين.
	وأصدر مجلس الأمن بيانين للصحافة، الأول في 17 كانون الأول/ديسمبر. والثاني في 20 كانون الأول/ديسمبر.
	ودفعت هذه الحالة الاستثنائية الأمين العام إلى أن يطلب إلى مجلس الأمن، في رسالة مؤرخة 23 كانون الأول/ديسمبر (S/2013/758)، الإذن بتعزيز مؤقت للعنصر العسكري في البعثة (بعدد إضافي قوامه 500 5 فرد )، ولعنصر الشرطة (بعدد قوامه 423 فرداً) وبمعدات تمكِّن من السيطرة على الحالة. واجتمع المجلس في 23 كانون الأول/ديسمبر للنظر في هذا الطلب، والاستماع إلى الأمين العام المساعد لعمليات حفظ السلام وكذلك إلى وكيلة الأمين العام للدعم الميداني. أميرة حق.
	وقرر المجلس بموجب قراره 2132 (2013) الذي اتخذه في 24 كانون الأول/ ديسمبر زيادة القوام العام لبعثة الأمم المتحدة في جنوب السودان بشكل مؤقت من 000 7 فرد إلى 500 12 فرد من الأفراد العسكريين ومن 800 فرد إلى 323 1 فرداً من أفراد الشرطة، وأذن للأمين العام بإجراء عمليات نقل للمعدات فيما بين البعثات من أجل الإسراع بنشر الأفراد والمعدات اللازمة للتصدي لتدهور الحالة الأمنية والإنسانية في جنوب السودان، وتمكين بعثة الأمم المتحدة في جنوب السودان من تنفيذ ولايتها المتمثلة في حماية المدنيين، وكذلك حماية أفرادها.
	واجتمع المجلس مرة أخرى للنظر في الحالة في جنوب السودان من خلال مشاورات أجريت في 30 كانون الأول/ديسمبر. وقدّم كل من الممثلة الخاصة للأمين العام للأمم المتحدة في جنوب السودان ورئيسة بعثة الأمم المتحدة في جنوب السودان هيلدا جونسون، وقائد قوة بعثة الأمم المتحدة في جنوب السودان اللواء ديلالي جونسون ساكيي، اللذين تحدّثا عبر وصلة فيديو، إفادة إلى المجلس عن الحالة الراهنة على أرض الواقع. بالإضافة إلى ذلك، قدّمت الأمانة العامة تقريراً عن التقدم المحرز في تعبئة وحدات إضافية في إطار التعاون بين البعثات. ووفقا للقرار 2132 (2013)، الذي قدّم بموجبه المجلس إذناً مخصوصا بتكوين قوات تكميلية من أجل بلوغ مستويات جديدة أعلى من تلك تحققت من خلال التعاون بين البعثات، وجّه رئيس المجلس رسالة إلى الأمين العام مؤرخة 30 كانون الأول/ ديسمبر 2013 يأذن فيها لبعثة الأمم المتحدة في جنوب السودان بنشر طائرتي هليكوبتر هجوميتين ووحدة طبية من المستوى الثاني وقوات إضافية قوامها 500 فرد (S/2013/784). وأصدر المجلس في اليوم نفسه بياناً للصحافة 
	وأصدر المجلس أيضا في 30 كانون الأول/ديسمبر، بيانا للصحافة أدان فيه أحدث الهجمات التي شنت على أصحاب الخوذ الزرق في دارفور. 
	الصومال

	في 10 كانون الأول/ديسمبر استمع المجلس إلى إحاطة عن الحالة في الصومال، تلتها مشاورات. وأدلى الممثل الخاص للأمين العام للصومال ورئيس بعثة الأمم المتحدة لتقديم المساعدة إلى الصومال، نيكولاس كاي، ببيان عبر وصلة فيديو من مقديشو، قدم خلاله التقرير الفصلي للأمين العام عن تنفيذ ولاية بعثة الأمم المتحدة، عملا بالقرار 2102 (2013) (S/2013/709). وأعرب عن التقدير لتعزيز بعثة الاتحاد الأفريقي في الصومال عملا بالقرار 2124 (2013) وللأعمال التي اضطلع بها الاتحاد الأفريقي. وأعرب عن التفاؤل إزاء الجهود التي تبذلها الحكومة الصومالية للدفع في اتجاه إقامة نظام اتحادي، مع تسليط الضوء على إنشاء إدارة مؤقتة في جوبا. ومع ذلك، فقد ذكَّر أعضاء مجلس الأمن بأن الحالة الإنسانية وحالة حقوق الإنسان لا تزالان هشتين، رغم النوايا الحسنة التي أبدتها الحكومة الصومالية.
	وأعاد أعضاء المجلس تأكيد دعمهم لبعثة الأمم المتحدة لتقديم المساعدة إلى الصومال والأعمال التي تضطلع بها بعثة الاتحاد الأفريقي في الصومال، ولا سيما في أعقاب اعتماد القرار 2124 (2013)، الذي رفع بموجبه الحد الأقصى لقوام بعثة الاتحاد الأفريقي. ووردت إشارة أثناء المناقشة إلى نشر وحدة حراسة قوامها حوالي 400 فرد، بناء على اقتراح من الأمانة العامة، في إطار الاستعراض المشترك بين الأمم المتحدة والاتحاد الأفريقي الذي أجري في تشرين الأول/أكتوبر 2013.
	الشرق الأوسط
	الحالة في الشرق الأوسط، بما في ذلك قضية فلسطين

	في 16 كانون الأول/ديسمبر 2013 عقد مجلس الأمن اجتماعه الشهري بشأن الحالة في الشرق الأوسط بما في ذلك قضية فلسطين؛ واستمع إلى إحاطة أعقبتها مشاورات مغلقة. وأطلع منسق الأمم المتحدة الخاص لعملية السلام في الشرق الأوسط، روبرت سيري، أعضاء المجلس على حالة المفاوضات الإسرائيلية - الفلسطينية الجارية، التي دخلت شهرها الخامس، متجاوزة بذلك منتصف الإطار الزمني المحدد ومدته تسعة أشهر. وقد عقدت أكثر من 20 جلسة مفاوضات خلال النصف الثاني من عام 2013، الذي شهد عدداً من الحوادث الخطيرة على الأرض: إصابات ووفيات ناجمة عن الاشتباكات، بما في ذلك حالة صبي يبلغ من العمر 14 عاما قتلته قوات الأمن الإسرائيلية في 7 كانون الأول/ديسمبر لقيامه بإلقاء الحجارة؛ إلى جانب الاستفزازات: الإعلان عن إنشاء مستوطنات جديدة في أعقاب إطلاق سراح أول دفعة مكونة من اثنين من السجناء؛ وتدمير ممتلكات فلسطينية في المنطقة جيم والقدس الشرقية، مما أدى إلى تسميم الأجواء. ولا تزال الحالة في غزة مثيرة للقلق، وتفاقمت نتيجة الفيضانات التي أدت مؤخراً إلى تشريد ما يقرب من 000 10 شخص، على الرغم من المساعدة المادية التي قدمتها إسرائيل، من بين جهات أخرى.
	وأشار المنسق الخاص بإيجاز إلى الحالة في الجمهورية العربية السورية، مذكِّرا بأن الغالبية العظمى من عمليات القتل والتدمير ما زالت تجرى باستخدام الأسلحة التقليدية، رغم الاهتمام الخاص الذي تلقاه مسألة الأسلحة الكيميائية. وأنه ينبغي لجميع الجهات المؤثرة مساعدة مختلف الأطراف في التحضير لمشاركة بناءة في مؤتمر جنيف الثاني.
	الحالة في الشرق الأوسط (الحالة في الجمهورية العربية السورية)

	في 2 كانون الأول/ديسمبر 2013 عقد المجلس مشاورات مع وكيلة الأمين العام للشؤون الإنسانية ومنسقة الإغاثة في حالات الطوارئ فاليري آموس، بشأن الحالة الإنسانية في الجمهورية العربية السورية. وفي معرض التأكيد على أهمية حماية المدنيين، أدانت وكيلة الأمين العام، مع ذكر أمثلة محددة، الهجمات التي تشنّها الحكومة وجماعات المعارضة على السواء. وأشارت إلى صعوبة بيئة العمل التي يعمل فيها العاملون في المجال الإنساني (قتل 13 من موظفي الأمم المتحدة، فضلا عن 32 من مسؤولي الهلال الأحمر العربي السوري)، ولا سيما موظفو الأمم المتحدة في الجمهورية العربية السورية البالغ عددهم 000 1 موظف (ما بين موظف دولي ووطني، بخلاف موظفي وكالة الأمم المتحدة لإغاثة وتشغيل اللاجئين الفلسطينيين في الشرق الأدنى. وأكدت أيضا أنه بعد مُضي شهرين على اعتماد البيان الرئاسي المؤرخ 2 تشرين الأول/أكتوبر 2013 (S/PRST/2013/15)، لا يزال القتال مستمراً في المناطق المكتظة بالسكان دون إيلاء اعتبار يذكر لحياة المدنيين، وأن القصف العشوائي يتزايد، ولا تزال البنية الأساسية المدنية مستهدفة. ولم يترجم اعتماد البيان الرئاسي المؤرخ 2 تشرين الأول/أكتوبر، والالتزامات التي تعهدت بها الحكومة السورية في رسالة موجهة إلى مجلس الأمن بتاريخ 22 تشرين الثاني/نوفمبر (S/2013/686)، إلى إحراز تقدم كبير في ما يتعلق بوصول المساعدات الإنسانية على أرض الواقع. وكانت الحكومة السورية قد قبلت من حيث المبدأ فتح معبر اليعروبية على الحدود السورية/العراقية والسماح بدخول شحنات الإغاثة الإنسانية عبر نقاط التفتيش والمعابر الرسمية مع لبنان والأردن. ومع ذلك، لا يزال الدخول عبر الحدود التركية خطاً أحمر بالنسبة للحكومة. وأخيرا، قدّمت وكيلة الأمين العام إفادة بعبارات عامة عن نتائج اجتماع الفريق الرفيع المستوى المعني بسوريا الذي عُقد في 26 تشرين الثاني/نوفمبر في جنيف (فريق الاتصال المعني بإيصال المساعدات الإنسانية)، الذي تم الاتفاق خلاله على العمل على سبع مجالات ذات أولوية، وعلى محاولة التأثير في الحكومة السورية وجماعات المعارضة المسلحة.
	وفي 4 كانون الأول/ديسمبر 2013 اجتمع المجلس مع المنسقة الخاصة للبعثة المشتركة بين منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة لإزالة برنامج الجمهورية العربية السورية للأسلحة الكيميائية، سيغريد كاغ، من أجل النظر في تنفيذ القرار 2118 (2013). وأشارت المنسقة الخاصة في عرضها إلى النقاط الواردة في التقرير الذي أحاله الأمين العام في 27 تشرين الثاني/نوفمبر (S/2013/700)، وخاصة الصعوبتين الرئيسيتين اللتين تواجههما البعثة المشتركة، وهما: (أ) الحالة الأمنية غير المستقرة، التي تشكِّل تحديا سواء أمام نقل المواد الكيميائية، أو أمام تأدية موظفي الأمم المتحدة لعملهم؛ (ب) ونقل أكثر المواد خطورة من البلد لتدميرها خارج أراضيه، الأمر الذي سيتطلب مساهمات كبيرة من الدول الأعضاء. وأثنى جميع أعضاء المجلس على ما أحرزته المنسقة الخاصة من تقدم وأشادوا بشجاعة موظفي البعثة المشتركة، الذين يعملون في بيئة أمنية متقلبة للغاية، وكذلك بالتعاون الممتاز بين الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية منذ بداية البعثة.
	وفي 16 كانون الأول/ديسمبر 2013 أجرى المجلس مشاورات مع رئيس بعثة الأمم المتحدة للتحقيق في مزاعم استخدام الأسلحة الكيميائية في الجمهورية العربية السورية، أكي سيلستروم. وأطلع رئيس البعثة المجلس على الاستنتاجات الواردة في تقريره المقدّم في 13 كانون الأول/ديسمبر، والذي قدّمه أيضا إلى الجمعية (A/68/663-S/2013/735). وأكد رئيس البعثة أن الأسلحة الكيميائية استخدمت في سياق النـزاع الدائر بين مختلف الأطراف في الجمهورية العربية السورية.
	قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك

	في 16 كانون الأول/ديسمبر 2013 أجرى المجلس مشاوراته الفصلية بشأن قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك، وذلك بهدف تجديد ولاية القوة. وسلّط وكيل الأمين العام لعمليات حفظ السلام، الضوء على العناصر الواردة في تقرير الأمين العام (S/2013/716): تزايد تدهور الحالة الأمنية في منطقة العمليات مع استمرار الاشتباكات العنيفة بين القوات المسلحة السورية وعناصر مسلحة من المعارضة في المنطقة الفاصلة بين الجانبين؛ ووجود أجهزة متفجرة مرتجلة واستخدامها بشكل متزايد من قِبل عناصر المعارضة المسلحة، ولا سيما على الطريق بين المعسكرين الرئيسيين التابعين لقوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك، وهما معسكر نبع الفوار ومعسكر عين زيوان، مما يشكِّل تهديداً خطيرا لأمن القوة وحريتها في التنقل؛ وإطلاق النار على القوة في مناسبات عدة. ومع ذلك، لا يزال وقف إطلاق النار بين إسرائيل والجمهورية العربية السورية مستمراً بشكل عام، رغم ورود عدة تقارير عن إطلاق النار عبر خط وقف إطلاق النار من أطراف عدة من بينها جيش الدفاع الإسرائيلي الذي أكّد أنه فعل ذلك من قبيل الرد على إطلاق النار من الجانب برافو على الجانب ألفا. وقد حالت الآلية الثلاثية الأطراف دون تزايد حدة العنف.
	وأكّد أعضاء المجلس مجددا بالإجماع دعمهم لقوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك، وأعربوا عن تقديرهم للبلدان المساهمة بقوات، واتخذوا بالإجماع في 18 كانون الأول/ديسمبر القرار 2131 (2013)، الذي جدّدوا بموجبه ولاية القوة لمدة ستة أشهر حتى 30 حزيران/يونيه 2014. وعقد أيضا في 10 كانون الأول/ديسمبر اجتماع مع البلدان المساهمة بقوات.
	ليبيا

	في 9 كانون الأول/ديسمبر 2013 استمع المجلس، إلى إحاطة وأجرى مشاورات بشأن ليبيا. وأعرب الممثل الخاص للأمين العام ورئيس بعثة الأمم المتحدة للدعم في ليبيا، طارق متري، عن القلق إزاء الحالة الأمنية غير المستقرة، وتفاقم الانقسامات السياسية في ليبيا. وقال، في هذا السياق، إن طلب الأمين العام بشأن تشكيل وحدة حراسة لتعزيز أمن البعثة قد أسيء فهمه من جانب بعض الجماعات الليبية. وشدد الممثل الخاص على أهمية إجراء حوار وطني شامل من أجل بدء عملية نزع السلاح والإدماج، وبغية إيجاد توافق في الآراء بشأن مستقبل ليبيا. وأضاف إن الاحتجاز التعسفي لعدة آلاف من الأفراد المرتبطين بالنـزاع، دون اتباع الإجراءات القانونية الواجبة وخارج نطاق سلطة الدولة، لا يزال يبعث على القلق. وأكد في هذا الصدد، على أن البعثة قامت بتوثيق حالات تعذيب ووفاة أثناء الاحتجاز منذ انتهاء النـزاع. ومع ذلك، فقد رحّب بتحسُّن ظروف الاحتجاز في المرافق الخاضعة لسيطرة السلطات الليبية، وبإصدار قانون جديد بشأن العدالة الانتقالية. وأعرب عن اعتقاده بأنه قد تم إحراز تقدم نحو إجراء انتخابات لاختيار أعضاء الجمعية المنوط بها صياغة الدستور الجديد، وكذلك نحو بدء حوار وطني. ونقل الممثل الخاص إلى المجلس طلب رئيس الوزراء الليبي الحصول على دعم لنـزع أسلحة الألوية المسلحة، مع التشديد على أن أي عمل في هذا الصدد ينبغي أن يشمل الحوار مع الألوية المذكورة.
	وقال رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1970 (2011) بشأن ليبيا والممثل الدائم لرواندا يوجين - ريتشارد غاسانا، إن فريق الخبراء لا يزال يشعر بالقلق إزاء استمرار ورود تقارير عن انتهاكات للحظر المفروض على الأسلحة المنقولة سواء من ليبيا أو إليها. وتساور فريق الخبراء الشكوك أيضا إزاء قدرة عدد كبير من الدول الأعضاء على تنفيذ تدابير تجميد الأصول والامتثال لها.
	وفي 16 كانون الأول/ديسمبر اعتمد المجلس بيانا رئاسيا بشأن ليبيا (S/PRST/2013/21)، أعرب فيه عن قلقه الشديد إزاء تدهور الوضع الأمني والانقسامات السياسية، مما يهدد بتقويض الانتقال إلى الديمقراطية تلبية لتطلعات الشعب الليبي. وأكد المجلس مجددا دعمه للشعب الليبي ورحب بالجهود التي تبذلها البعثة لتيسير إجراء حوار وطني ذي مغزى تقوده ليبيا. وأعرب المجلس عن قلقه إزاء وجود أسلحة وذخائر غير مؤمَّنة وانتشارها في ليبيا. وأكد أيضا قلقه إزاء انتهاكات حقوق الإنسان في مراكز الاحتجاز غير القانونية في ليبيا.
	لبنان

	استمع أعضاء المجلس، خلال مشاورات أجريت في 16 كانون الأول/ديسمبر، إلى إحاطة قدّمها وكيل الأمين العام لعمليات حفظ السلام، بشأن الحادثة الخطيرة التي وقعت في 15 كانون الأول/ديسمبر في الناقورة، عندما سقط جندي تابع لجيش الدفاع الإسرائيلي قتيلا على الجانب الإسرائيلي من الخط الأزرق برصاص جندي لبناني. وأفاد وكيل الأمين العام بعقد اجتماع ثلاثي استثنائي حضره ضباط كبار في الجيشين اللبناني والإسرائيلي، كانت قد دعت إلى عقده قوة الأمم المتحدة المؤقتة في لبنان (اليونيفيل) في 16 كانون الأول/ديسمبر وأن الاجتماع جرى في أجواء بناءة.
	وأصدر المجلس بيانا للصحافة في 16 كانون الأول/ديسمبر، يندد فيه بإطلاق النار على جندي تابع لجيش الدفاع الإسرائيلي، ويدعو جميع الأطراف إلى ضبط النفس وإلى مواصلة التعاون مع قوة اليونيفيل بهدف التحقق من الوقائع. ولاحظ أعضاء المجلس أن قوة الأمم المتحدة أكدت النتائج الأولية التي خلصت إليها الحكومة اللبنانية، والتي تشير إلى أن حادث إطلاق النار هو عمل فردى من جانب الجندي، وأكدوا أن الحادث ما زال يشكِّل مخالفة خطيرة للقواعد والإجراءات التنفيذية القائمة وفقا للقرار 1701 (2006).
	وأصدر المجلس أيضا بيانا للصحافة يدين فيه الهجوم الإرهابي الذي وقع في بيروت في 27 كانون الأول/ديسمبر 2013.
	اليمن

	في 5 كانون الأول/ديسمبر أصدر المجلس بياناً للصحافة يدين فيه الهجوم الذي وقع على وزارة الدفاع اليمنية.
	آسيا
	أفغانستان

	في 4 كانون الأول/ديسمبر أصدر المجلس بياناً للصحافة يدين فيه الهجمات التي نفذّت في الأسبوع الماضي ضد العاملين في المجال الإنساني المنتشرين في مقاطعتي فارياب وأوروزغان بأفغانستان. وأشار مجلس الأمن في بيانه، إلى أهمية العمل الإنساني والإنمائي في أفغانستان، مع اقتراب المرحلة الانتقالية من نهايتها.
	وفي 17 كانون الأول/ديسمبر أجرى المجلس مناقشة بشأن أفغانستان. ودعا الممثل الخاص للأمين العام لأفغانستان ورئيس بعثة الأمم المتحدة لتقديم المساعدة إلى أفغانستان يان كوبيتش، إلى إجراء انتخابات شاملة سواء كانت رئاسية أو في المقاطعات، وأن تكون نتائجها مقبولة من الجميع لضمان تحقيق الوحدة الوطنية. وإلى المحافظة على التقدم الذي أحرزته أفغانستان في مجالات حقوق الإنسان والتنمية وتوطيد سيادة القانون، وأن ينفِّذ المجتمع الدولي الالتزامات التي جرى التعهد بها في شيكاغو وطوكيو. وأن يكون إدراج أفغانستان في إطار للتعاون الإقليمي أفضل ضمان للاستقرار في البلد. وحذّر الممثل الخاص للأمين العام أيضا من مغبة تنمية الاقتصاد غير المشروع القائم على ارتفاع غير مسبوق في إنتاج المخدرات. وأدلى الممثل الدائم لأفغانستان ببيان وجّه فيه الانتباه إلى الشجاعة التي أبداها أفراد قوات الأمن الأفغانية، الذين يسيطرون الآن على الأمن في جميع أرجاء الوطن.
	وأثنى أعضاء المجلس على النتائج التي حققتها أفغانستان، لا سيما في مجال التحضير للانتخابات. ولا يزال انعدام الأمن وتهديد المكتسبات في مجال حقوق الإنسان، وكذلك تدهور البيئة التي يعمل فيها العاملين في المجال الإنساني، من الأمور التي تبعث على القلق.
	وأشار عدد من الممثلين إلى الدور الذي تضطلع به أطر التعاون الإقليمي، ولا سيما منظمة شنغهاي للتعاون وعملية اسطنبول. وأشار آخرون إلى الالتزامات المنصوص عليها في إطار عمل طوكيو للمساءلة المتبادلة، ودعوا إلى التبكير بالتوقيع على الاتفاق الأمني الثنائي، الذي وضع أسس مشاركة المجتمع الدولي في دعم قوات الأمن الأفغانية فيما بعد عام 2014. وأخيراً، أشار عدد من الدول الأعضاء إلى أن التوسع في زراعة الخشخاش يشكِّل تهديداً رئيسياً للصحة العامة والتنمية، وكذلك استقرار البلد والمنطقة. وأدلى ببيان أيضا ممثل كل من كندا، وألمانيا، والهند، وجمهورية إيران الإسلامية، واليابان، وتركيا، والاتحاد الأوروبي.
	مسائل مواضيعية
	المحكمة الجنائية الدولية لرواندا والمحكمة الدولية ليوغوسلافيا السابقة

	في 5 كانون الأول/ديسمبر، أجرى المجلس مناقشة نظر خلالها في تقارير المحكمة الجنائية الدولية لرواندا (S/2013/460 و S/2013/663)، والمحكمة الدولية ليوغوسلافيا السابقة (S/2013/463 و S/2013/678)، والآلية الدولية لتصريف الأعمال المتبقية من المحكمتين الجنائيتين (S/2013/679). واستمع المجلس إلى إحاطتين قدّمهما القاضي ثيودور ميرون، رئيس المحكمة الدولية ليوغوسلافيا السابقة والآلية الدولية لتصريف الأعمال المتبقية من المحكمتين الجنائيتين الدوليتين، والقاضي فاغن يونسن، رئيس المحكمة الجنائية الدولية لرواندا. واستمع المجلس أيضا إلى إحاطتين قدّمهما السيد سيرج براميرتز، المدعي العام للمحكمة الدولية ليوغوسلافيا السابقة والسيد حسن بوبكر جالو، المدعي العام للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا والآلية الدولية لتصريف الأعمال المتبقية من المحكمتين الجنائيتين الدوليتين. وركّزت الإحاطات على الوضع بالنسبة للحالات المعلّقة، وعلى التقدم الذي أحرزته المحكمتان في تنفيذ استراتيجيتيهما لإنجاز المحاكمات، والانتقال إلى الآلية الدولية لتصريف الأعمال المتبقية، وضرورة التعاون بشأن مسائل من بينها إلقاء القبض على الهاربين الذين ما زالوا مطلوبين للمثول أمام المحكمة الجنائية الدولية لرواندا.
	واستمع المجلس إلى بيانات أدلى بها ممثلو ثلاثة دول من غير أعضائه، وهي البوسنة والهرسك وصربيا وكرواتيا.
	وفي 18 كانون الأول/ديسمبر، اتخذ المجلس القرار 2130 (2013) بأغلبية 14 صوتا وامتناع عضو واحد عن التصويت. وبموجب ذلك القرار، مدد المجلس فترة عمل القضاة الدائمين ‏والمخصصين من أعضاء الدوائر الابتدائية ودائرة الاستئناف بالمحكمة الدولية ليوغوسلافيا السابقة (الذين وردت أسماؤهم بالقرار) حتى 31 كانون الأول/ديسمبر 2014 أو لحين انتهاء البت في القضايا المعروضة على المحكمة، أيهما أقرب. وطلب المجلس أيضا إلى المحكمة أن تتخذ جميع التدابير التي من شأنها التعجيل بإنجاز أعمالها بهدف تيسير إقفال أعمالها، مع مراعاة القرار 1966 (2010)، وأعرب عن قلقه إزاء احتمال امتداد المحاكمات الابتدائية والمستأنفة إلى ما بعد عام 2014 لكي يتسنى للمحكمة أن تتم عملها.
	عدم الانتشار: اللجنة المنشأة عملاً بالقرار 1737 (2006)

	في 12 كانون الأول/ديسمبر، عقد المجلس جلسة إحاطة مفتوحة للنظر في التقرير الفصلي المقدم من رئيس اللجنة المنشأة عملا بالقرار 1737 (2006). وقدّم الممثل الدائم لأستراليا، بصفته رئيس اللجنة، تقريراً عن أعمالها التي جرت في الفترة من 6 أيلول/سبتمبر إلى 12 كانون الأول/ديسمبر 2013، عملا بالفقرة 18 (ح) من القرار 1737 (2006).
	ورحّب الممثل الدائم لأستراليا في تقريره بالاتفاق المؤقت بين مجموعة ”الخمسة زائدا واحدا“ وجمهورية إيران الإسلامية الذي توصّل إليه الطرفان في 24 تشرين الثاني/ نوفمبر 2013، وفي الوقت نفسه أوضح أن استمرار سريان الجزاءات المفروضة بموجب القرارات 1737 (2006) و 1747 (2007) و 1803 (2008) و 1929 (2010). وقال إن اللجنة ناقشت في 23 تشرين الأول/أكتوبر 2013 مصادرة شحنة ألياف كربون كانت متجهة إلى جمهورية إيران الإسلامية، وقدّم أيضا للمجلس إحاطة عن حالة أخرى أبلغت اللجنة بها ويحقق فيها فريق الخبراء في الوقت الحالي.
	وأفاد رئيس اللجنة المنشأة عملا بالقرار 1737 (2006) أيضا بأنه اشترك مع رئيس فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية في تقديم إحاطة مفتوحة بشأن دور كل من مجلس الأمن وفرقة العمل في مكافحة تمويل الإرهاب وانتشار أسلحة الدمار الشامل. وقد شارك أيضا في تلك المناسبة رؤساء هيئات مجلس الأمن الفرعية التالية، وهي اللجان المنشأة عملا بالقرار 1373 (2001) (لجنة مكافحة الإرهاب) والقرار 1540 (2004)، والقرار 1718 (2006)، والقرار 1988 (2011)، والقرارين 1267 (1999)، و 1989 (2011) (اللجنة المعنية بالجزاءات المفروضة على تنظيم القاعدة). 
	ورحّب أعضاء المجلس بالاتفاق المؤقت المؤرخ 24 تشرين الثاني/نوفمبر، والتقدم المحرز في الحوار مع الوكالة الدولية للطاقة الذرية، ولاحظوا في الوقت نفسه أنه لا يزال هناك أعمال كثيرة يتعيّن إنجازها قبل بلوغ هدف التسوية الشاملة والنهائية.
	الهيئات الفرعية الأخرى

	في 9 كانون الأول/ديسمبر، استمع المجلس إلى إحاطات قدّمها رؤساء هيئاته الفرعية الذين انتهت مدة ولايتهم، حسب ترتيب إنشاء اللجان، وهم السيد مسعود خان، رئيس اللجنة المنشأة عملا بالقرار 1521 (2003) بشأن ليبريا ورئيس الفريق العامل المعني بعمليات حفظ السلام؛ والسيد أغشين مهدييف، رئيس اللجنة المنشأة عملا بالقرار 1533 (2004) بشأن جمهورية الكونغو الديمقراطية؛ والسيد غيرت روزنتال، رئيس اللجنة المنشأة عملا بالقرار 1572 (2004) بشأن كوت ديفوار ورئيس الفريق العامل غير الرسمي المعني بالمحاكم الدولية؛ والسيد محمد لوليشكي، رئيس اللجنة المنشأة عملا بالقرار 2048 (2012) بشأن غينيا - بيساو.
	لجنة مجلس الأمن المنشأة عملاً بالقرار 1521 (2003) بشأن ليبريا

	في 5 كانون الأول/ديسمبر، عقد المجلس مشاورات نظر خلالها في التقرير النهائي المقدم من فريق الخبراء المعني بليبريا (S/2013/683). وعرض السيد مسعود خان، الممثل الدائم لباكستان ورئيس اللجنة، الاستنتاجات التي خلص إليها التقرير ومضمون المشاورات غير الرسمية التي أجرتها اللجنة في 19 تشرين الثاني/نوفمبر. وقال إنه لم تحدث أي انتهاكات للحظر المفروض على الأسلحة خلال الفترة قيد النظر، إلاّ أن أوجه القصور التي تقوض قدرة الحكومة الليبرية على منع الاتجار غير المشروع بالأسلحة تثير القلق، بما في ذلك افتقارها إلى إطار تشريعي ينظم حيازة الأسلحة في ليبريا، وعدم كفاية وسم الأسلحة، وضعف قدرتها على تأمين الحدود. وعرض رئيس اللجنة الشواغل التي أعرب عنها الفريق بشأن مسألتي قطاع الموارد الطبيعية وحيازة الأراضي، اللتين تعتبران من الأسباب الكامنة وراء الصراع في ليبريا. وفي الختام، أبلغ رئيس اللجنة المجلس بأن اللجنة ترغب في أن تشطب من القائمة أسماء الأفراد الذين أصبحوا لا يشكِّلون تهديداً للسلام والأمن في المنطقة.
	وفي 10 كانون الأول/ديسمبر، اتخذ المجلس القرار 2128 (2013) الذي مدّد بموجبه نظام الجزاءات لفترة 12 شهرا.
	الإرهاب

	في 17 كانون الأول/ديسمبر، اتخذ المجلس بالإجماع القرار 2129 (2013) بشأن لجنة مكافحة الإرهاب والمديرية التنفيذية التابعة لها. وبمقتضى القرار، جدد المجلس ولاية المديرية التنفيذية للجنة مكافحة الإرهاب ومدد فترة تلك الولاية إلى أربع سنوات بدلا من ثلاث سنوات من أجل زيادة اتساق ولاياتها مع الأطر الزمنية لإعداد الميزانية والجدول الزمني لاستعراض الاستراتيجية العالمية لمكافحة الإرهاب. ودُعيت المديرية التنفيذية أيضا إلى أن تأخذ في الاعتبار المسائل الناشئة في أعمالها، بما في ذلك تطور العلاقة بين الإرهاب وتكنولوجيات المعلومات والاتصالات، ولا سيما شبكة الإنترنت، وإلى تكييف أساليب عملها والتعاون مع سائر هيئات الأمم المتحدة المعنية بمكافحة الإرهاب.
	وفي 29 و 30 كانون الأول/ديسمبر، أصدر المجلس بيانين إلى الصحافة، أدان فيهما الهجمات الإرهابية التي وقعت في فولغوغراد بالاتحاد الروسي.

